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A Youth, ir naturally claims your Patronage. pt 
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Poetry, 
1 


DEDICATION. 


is capable of inſpiring the warmeſt Sentiments of Virtue. There 
a peculiar Tenderneſs and Humanity diffus*'d through all his 
Writings, which never fails to make the Heart better, and ſends 
every well-diſpos'd Mind from the Reading of him, equally 
and improved. He animates the Soul to the Love of 
by ſetting before us the moſt noble Examples ; corrects 


, and a Providence ſupremely wiſe and good. In a Word, 
ry Image, every Deſcription, every Character he exhibits ; his 
ables, his Allegories, his Epiſodes, all are calculated not only to 
the Fancy, but to inſtruct the Judgment, and form the 
Heart. The Peruſal of fuch an Author is like travelling through 
ze delightful Country, not only diverſified with a Multiplicity of 
Scene Zak aun; oof Ang 
; but where every Odject conſpires to nouriſh Health 
— — No Enemies, no Beaſts of Prey lurk in 
Secret Ambuſh to betray ; no Fear of Robbers to aſſault with open 
Violence: The very Air we breathe in is pure, ſerene, and health- 
ful; the People hoſpitable, honeſt, and humane. *Tis hoped 
therefore, chat the following Attempt to facilitate the Study of ſo 
wicful an Author, will be well received, Gentlemen, by you who 
are Truſtees for the Public, in the important, and truly facred 
Work of Education. 

It was far from being the Intention of this Work to encourage 
Jdleneſs, or take away from Youth any Spur to their own Induſtry 
and Application; but to fave them the Trouble of poring on 
Dictionaries, turning over many a heavy Volume of Commentaries, 
and wading through thorny unpleaſant Trafts to the Knowledge 
of mere Words. So that if it faves their Time and Pains in one 


War, it is only that they may be applied in another, that will be: 


j W 


tHewing their fatal Effects, when indulg d to 
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DEDICATION. 

beth more pleaſant and profitable to them. If it gives you ſome 
Relief from the more diſagreeable and burdenſome Part of your 
Work, it is only to leave you freer and more in the 
Execution of what is the principal Buſineſs of Education. To 
teach Boys to underitand an Author's Language, is, you know, 
but the leaft Part of your Duty. To acquaint them with his Spirit 


and virtuous Defign, to form their Taſte aright, that they may 
be able to correct his Faults and reliſh his Beauties, feel the Force 


more than ordinary Zeal in the Cauſe of Virtue, which is ſo nearly 
concerned in the right education of Youth, it is what the preſent 
State of this Nation might well juſtify. I hope I may 
be allowed to fay, without throwing the leaſt Reflection on any 
Man, far leſs on that Body of Men, moſt of whom belong to an 


DEDICATION. 


folemnly engaged to teach and exemplify Goodneſs to Mankind, at 
a Time of Life when they are moſt capable of being taught, when 
their docile Minds may eaſily be moulded to every Shape of Good- 
neſs, and are ſuſceptible of the moſt durable Impreffions. From 
you, therefore, it may naturally be expected, that the general 
Reformation of the Age ſhould begin. Men of mere Speculation 
| may wiſh well to Virtue, and recommend her Cauſe by their 
Writings ; the witty Author may ridicule, or point his keen Satyr 
againſt the reigning Vices of the Age ; the Legiſlature may enact. 
and the Magiſtrate may execute ſalutary Laus; but what will all 
avail, unleſs the Foundations of National Virtue be laid in the right 
forming of the Heart at firſt ? If the Fountains be foul and impure, 
all the Art of Man will not make the Streams run pure and un- 
polluted. The Scripture tells us, that the Tree muſt firſt be made 
1 eee: but if the Tree be 
corrupt, ruit hkewiſe will partake of the Corruption. The 
Seeds and Principles of Virtue are, by the Author of Nature, im- 
planted in the Mind of every Man, and they anly need due Culture 
to make them take deep Root, ſpring up and flouriſh in the Soul, 
and ripen into all thoſe beautiful Fruits of Action, that are orna- 
mental to human Nature and beneficial to Society. Indeed Ex- 
| perience ſhews us, that the beſt Education is not of itſelf ſufficient 
e uniform Courſe of Integrity; 
yet Experience evinces, that nothing is of ſo much Im- 
portance, towards effecting this great End, as to give the Mind an 
n and that, without this, 
Means, will 

humanly ſpeaking, have but a weak and 

I doubt not but you are before hand with me in making 
flexions of this Sort, r 
Welfare has, long ere now, inſpir'd you wich noble Reſolutions 
to improve the Opportunity you have of doing ſo much Good to 
your native Country. Go on, therefore, Gentlemen, in the Ex- 
ceution of ſo generous and laudable a Defign ; nurſe up thoſe 
fm thee we wigler your immeitens 4 whe cave tak 
tender 
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tender Virtues be not nipt in the Bud. The Frofts of a 
Winters will kill thoſe Weeds that Poiſon and oppreſs the Soil ; the 
barren Trees, that are an Incumbrance to the Ground, will ithe 
with Age and ſoon be cut down ; but on you, i in a great Meaſi 
depend our Hopes for many ſucceeding Years and Generatior 
If the Buds of the Spring be blaſted, or ſuffered to periſh, « 
Joyful Pyoſpects, not only for that Seaſon, but for the whple Years 
are Joſt ; and one Year propagates its malignant or happy wenn 
to another, in a perpetual Succeſſion. 

If the following humble Performance be of Uſe to ſhorten you 
Way in the Proſecution of fo laudable a Deſign, particularly, 
inſpiring young Minds with thoſe pure, reſin d, and heroic Se 
timents of Virtue and Honour, with which Virgil every 
abounds ; I ſhall reckgn my Labour richly compenſated, 
rejoice in your partaking of thoſe Rewards with which Virtue 
fails to crown her honeſt Sous. 


„ 


IRGIL 


IRGIL was born at Mantua, in the firſt Conſulſhip of 
Pompey the Great, and Licinius Craſſus, in the Year of 
Rome DCLXXXIV. fexty-nine Years before the Birth of 
Saviour, on the fifteenth of October, which the Latin Poets 
rod annually in Commemoration of bis Birth. His Father Maro, 
s but a mean Perſon of no Extraftion ; but bis Mother, whoſe 
was Maia, was nearly related ts Quintilius Varus, who was 
as illuftricus Family. - 

He paſſed the firſt ſeven Years of bis Life at Mantua; thence be 
me ts Cremona, where be lrved ts his ſeventeenth Year ; at which 
as is uſual among the Romans, be put on the Toga Vinis, 
and Craſſus happening that Year, to be, a ſecond Time, 


* From Cremona be went to Naples, where be fludied the Greek 


Latin Languages with the utmoſt Application and Affiduity : After 
be applied himſelf cloſely to the Study of Phyfic and the Ms: 


After 


ics, in which he made & very great Proficiency. 


The Lirr of VIRGIL; 


Hier he had en ſome Tears at Naples, be went from thence 
1 Rome, where be was ſoon taken Natice of by ſome of the great Mey 
at Court, who ſhow'd the bigh Efteem they had of him by introducing 
him to Auguſtus. But whether Virgil did not like the Hurry and 
i a Court Life, or the Air of Rome did not agree with bis 
fiekly Conflitution, is uncertain ; bowever, be retired again to Naples, 
where he ſet about writing his Bucolics, chiefly with a Defipn ts 
celebrate the Praiſes of Pollio, Varius, and Gallus, who recommended 
him to Mæcenas, by whoſe Intereſs be was particularly exempted from 
the common Calamity of the poor Mantuans ; whoſe Lands, as 4 
Reward is the Veterans for their Bravery at the Battle Philippi, 
were divided among them, Virgil s only excepted , as appears by the 
firſt Eclogue, wherein be expreſſes the utmoſt Gratitude for ſo ſingular 
4 Favour, in fuch a Manner as ingratiated him more and more ts 
Auguſtus. I is ſaid be ſpent three Years in writing bis Eclogues ; 
and had he fpent as many more, the Time would bave been well em- 
plqed, that produced the fineft Pajtorals in the Roman, or perhaps 
any other Language. 

Italy being now reduced to the utmeft Extremity, the Grounds hing 
ancultivated, and the People in Want of the very Neceſſaries of Life, 
the fatal but natural Conſequences of a Civil War, in ſo much that the 
State ſeemed to be in Danger, the People throwing all the Blame on 
Auguſtus ; Macenas, /enfible of the great Parts and unbounded 
Knowledge of Virgil, ſet him about writing the Georgics for the ln. 
provement of Huſbandry, the only Mean leſt to fave Italy from utter 
Ruin ; in which Virgil ſucceeded ſo well, that after their Publication, 
Italy began io put on a new Face, and every Thing went well : Fax 
the Georgics are nat only the moſt perfei? of all Virgil's Works, bus 
the Rules for the Improvement of Huſbandry are ſo juſt, and at the ſame 
dime ſo general, that they not only ſuited the Climate fer which be 
wrote them, but bave been found of ſuch extenſive Uſe, that the greateſ# 
Part of them are put in Praffice in moſt Places of the I orid at this 
very Day. Virgil was now thirty-four Years of Age; baving ſpent 
e of the prime of bis Tears incempeſing this inimitable Fecm, bich 


The Lirz of VIRCILE 


hes been, and ever will be, ann as the moſt finiſhed and complets 
Price that ever Man wrote : For bere indeed be fhines in dis Mevidian 


„ afttr a few Years Reſpite, be 
fot about the Fncid, when turned of forty ; the it is generally be- 
Arved be laid the Foundation of that great and arduous Work more 


early, ts which be ſeems to allude in bis t Paſtoral ; 


Cum canerem reges & pralia, Cynthius aurem 
Vellit, & admonuit, paſtorem, Tityre, pingues 
Paſcere oporiet oves, deduttum dicere carmen. 


But when I try'd her tender Voice; too young, 
And fighting Kings and bloody Battles fung, 
Apollo check'd my Pride; and bid me feed 
My fat ning Flocks, nor dare beyond the Reed. 


Virgil's Dea of writing the Eneid, taking Air, the Expeftations 
of the Romans were raiſed ſo high with the Thoughts of it, that 
Sexrus Propertius did net ſcruple to prophecy 
Cedite Romani (criptores, cedite Graii, 
Neſcio quid majus naſcitur Ilade ! | 
» "fad bad Virgil defign'd the Eneid only as an Encomium on Auguſtus, 
be might furely baue wrote ſhort Panegyrics on bis Prince, as Horace 
Bas done, at ſeveral Times, and on proper Occafions, at a far leſs 
of Time and Labour than the Xneid muſt of Neceſſity have 
an him - For be has nat only given Auguſtus's Charafter under that 
of FEncas, but bat wrought into bis Work the "whole Compaſs of the 
Roman FH, with that of the ſeveral Nations from the earlieſt 
Times down to bis own , and that with ſuch Exafineſs as to deferve 
the Title of The Roman Hiſtorian, much better than Homer did 
that of Writer of the Trojan War: A Romans, in any contro- 
nnn Point, 3 "eller i» Bis Oy Bas i» he Op 
karned Hiftorias's, * 
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+ The nei is an Epic Poem, ubich being the noblefs Compoſition i 
Puy, requires an . Fudement, 4 fruitful Incention, a eb 
Imagination, and an tniverſal Knowledge, all centering in one and t 
fams Perſon, as they did in Virgil, whoſe. prodigions Genius bas bi 
the Admiraton of all Mankind, and will be ſo, while Learning 
Goed-ſenſe have @ Place in the World. Vigil ſpent about ſeven Tu 
in writing the. ffs fire Books. of this admirable Poem, ſome part of 
prevailed with bim, after many Inireaties. Virgil to this F 
pitches on the Sixth, which, not without Rauſan, be thought 
affe? them nat; as in it be had, with bis uſual Dexterity, inſerted i 
Funeral Panegyric of young Marcellus (who tied s In before that 
whom Auguſtus deſigned for bis Succeſſor, aud was the Darling 
his Mather Octavia, and of all the Romans; and as the Poet imagin' d. 


ho it happened F aftr be dad vait'd ther Paſſons by reciting 
inna Lias ⁊·˙ ß | 


* — 20 * 


G 

O nate, . & ah 

Oftendent terris Bur tau fats, weque ultra |. | 
E cr WY 
Campus. aget gemitus ! vel que, Tyberine, videdis 
Funera, cum tumulum preteriabere recentem ! * 
Nec puer Maca quiſquam de gente Latinos 
In tam ſpe tollet avos : nec Ram 
Ullo ſe tantum tells jattabit alumno. 
Hen pietas ! hen priſca fides ! invifiaque bello 
Dexters ] 1 illi quiſquam. fe impune tulffet 
Oů via armats : ſeu cum pedes iret in boſtem, 
. 


He at in hr them ith ah 


F es! Sg fs aps range, | 
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which offeffing Winds the Emperer and Oftavia ber. beth into 
ters, and Ottavia fell into a S. Upon ber Recovery flv ordered 
the Poet ten Safterces for every Line, each Sefterce making about ſeventy 
þ Pounds in ar Many. 4 round Sus fer the whole! bus they. 
mee VirgFs Verſes. 
| is about four Years more be fnifeed the Zneid, and then fot out for 
Freece, where be defined to reviſe it as @ Bye-wark at bes Lare; 
ts devate the chief of the remaining Part of his Days to Phi- 
. ö 
is theſe charming Zines ; * 
— duices avte annie Make, 


Qa facrs fero ingents perculſus amore, 
Accipiant, ae vies U An menfirext 1 
Defetins felis, varies nnn labores ; =? 
Unde tremor terris ; qua vi maria alta tumeſcuns - 
Ob ſane in ſeipſe refine. 
Quid tantum Occans proper mt ſe timgere falis 
——_ emacs ood 


Ye facred Muſes, wi who Bravey &&'d, 
My Soul is rid d and my Bran mi d. 
Whoſe. Prieſt I am, whoſe holy Filets wear, 

| Wou'd you your Peer x fut Petition her: 

0 „% ˙ tons... 
The Depths of Heaven above and Hell belew s 
Teach me the various Labours of the Moon, 
And whence proceed th* Eclpſes of the Sun; 
Wu flowing Tides prevait upon the Main, _ 
The Summer. Nights, and ſhortens Winter-Days. 


But be bad net been long is Greece, before be was ſeiz'd with 6 
ein Diener. . b- 1 aa 
3 Virgil was willing to b bim heme ; but * 
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— Brondufom. than be dd there, in the Trar 
buried at Naples, where his Tomb is — Day.. 
1 _ 
9 „ 

wy < Pal 1 | 
and bad a Hel ation as off * A 
og — det flips | 
meet in the ſame Perſon. 
popular Efteem, that one hundred thouſand Romans roſe up whe 
—_  _ ſewing him the ſame Reſpet? they i 
| LIES ho ail 
Frys 


of thy World with that C 
ry ty on 


ap pode regen: * 
>. — the Coe of putting th the Encid 
one Ward, nor ſo much as fl the Breaks or Half Verſes. | 

Its Mais,” ab does bim the more Honour, * ſevours wi 
the leaft of Qffentation. | ls 


. Mantua me genuit ; nn tenet nunc 
Tena: — 
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PASTORALS: 


IR GIL eh nn 
m Poets in every kind of Poetry be attempted ; and 
his Poems, which are juſtly . eſteem' d the molt finiſh' 
ce: 5 of all Antiquity, ſhow how thoroughly he underſtood t 
n Paſſions, the Laws of Nations, the different 
the Secrets of Arts and Sciences, and of Nature itſelf. 
ow many Proofs hes he given in his Paftorals, and ather Poems, 


1181 


— 
NK. 


muſt he: have had of Huſbandry \and;Agrigulture to 
 foch erat Precepts for them in his Geergicks, as not only fuir 
but moſt Places in the World? How well was he vers'd in 
| the Myſteries and Ceremonies of the Pagan Religion ? What a 
wleat Maſter muſt he have been of the Reman Hiſtory, to 
terweave the moſt material Parts of it into his Axeid ? In ſhort, 
Knowledge fecms to have had no other Bounds than thoſe of 
| Nature. But to be more particular, 
EE rs cons he 
s the Romans, which he copied after that great Maſter of 
Greece, 
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PREFACE & te' PASTORALS. i 
Greect, "Theocritas. This Kind of Poetry is of very great An 
tiquity; being praftis*d- by Men in the firſt Ages of the World, 
white they tended their Flocks : Then it was-Nature taught them 
to-amule themſelves with Pipes and Songs. They wanted not to 
hear the chirping of Birds in order to fing ; - as the Zephyres 
whoſe Breath ſeems to animate Reeds and make them ſpeak, - oc- 
cafion'd their contriving the like" Inftruments, which were perfefted 
by Uſe and Art. For there is'no need to fetch from 
and uncertain Hiſtories, the Origin of a Thing which may de 
found in Nature; and the moſt learned Writers who look'd for it 
out of Natuset have not been fatisfied-with their Enquiries. The 
Paſtoral Life of fome Nations produc'd Afﬀtrgnomical Obſervations, 
and plac'd in the Heavens ſome. of thoſe Animals which gra f in 
the Fields. Ix has alſo occaſfion'd the Myſteries of jadicial Aſtrolo- 
gy. But becauſe it generally produc*'d Rural Songs, the Poets) 
who only mind what may -pleaſe, pitch'd upon thoſe imperfect 
Eſſays and improv'd them. They thought, not without Reaſon; 
e 


ceſs. And mites this Sort of Foeny is extremely — 
more charming than any other: It does not contain dreadful - 
Images of War and Battles; it does not ſtir ſad Paſſions by terrify- 
ing Objects, nar excites the natural Malignity of Men by ſatyrical 
— or ſtudied Imitation of Ridicule ; but brings into their 
Thoughts the Happineſs -of a quiet Life, which they are fo far 
from enjoying: In one Word, nothing can be more proper to 
remove their Cares and calm the Uneaſineſſes of their Minds, be- 
cauſe nothing can have a greater Affinity with that Condition of 
Life that can make them Happy. | 

And if it be aſk'd, why #irgil, in that remarkable Paſſage of 
the Georgicks, wherein he deſcribes the Happineſs of a Country 
Life, fays nothing of the Songs that take up the idle Hours of 
Shepherds ; which Queſtion appears the more natural as Homer 
never ſpeaks of the Country without mentioning rural Mufick ; 
8 1 I anfwer, 


: A is the PASTORALS. 
— Re, df that if Hier aGied the Part of a 
Reſpect, deſcribing Things that had no Exiſtence 


loſopher. It had been, therefore, 
an improper Thing 

— — a__ — 
Pudicitian fervat Domus, he was far from 

— any Happineſs in Love and Jealouſy, which afford 

| © ack Gece of Becobck Pomry. LEES 

vulgar illiterate Perſons ; but on the contrary, 

n. learned : : 144 
to tend Flocks, and mind Country Affars; 


NY Nen fugis, <b! demens ? habitarunt 
h _ Dit per- He, 
Ab, i 
doſt thou deſpiſe 
De Wont hav te Shi 
of 8 e in th”. Laas Grove, 
s Wealth preſerr d Ons Love. Drone. 


And in Er- x. befide ſeveral ather Plates: 
F 

Ki penitent pecoris, divine potts; = E 

4 farmeſus oves ad floning povit Adonis, | | 


PREFACE to the 'PASTORALS. iv 


The Sheep furround their Shepherd as be bes: 
Bluſh not, ſweet Poet, nor the Name deſpiſe : 


„* — —— Bins: Mites Mei Gas 


todueing Philoſophy, and even ſomething of the ſublime into his 
Paſtorals ; 4 Paſtoral being the Imitation of a Shepherd confidered in 
that Charafter : And it may well be preſumed that fuch Shepheyds 
as have band —— Nun _ — an Et 


Dawanda wile e ment hige pd 
the Whole ; the Characters ſhould repreſent the Innocence and 


Plaitineſs of the ancient Shepherds : There muſt be alſo ſome lictle 
Plot. And the Scene, which is always, of at leaſt generally, a 
rare Laiidfkip, ought to take in Woods, Meadows, the Banks 
of Rivers and Fountains, and even ſometimes the Sea Shore. 
And as, in order to form a Landſkip to pleaſe the Sight, a Paincer 
akes particular Care to chuſe the moſt beautiful Productions of 
Nature, according to the Charafter he defagns to draw; © a 
Paſtoral Vet ought to pitch upon a Scene fuitable to his Subject 3 
and what Scene more proper for Shepherds than to be ſcared: on 
purlng Sreams * Every-Objedt fo channing, that, when touched, 
by fo iu a Hand as our bor, one is at a loſs whether to lay 
down on the ſuſt Gra, — Whuns 26 2 
or quench his Thrift in the clear Stream. | 

The Scene of a Paſtoral may af be are ana £9 
eiliſhed, as our Author has done is theſe Veries ; | _ 2 


— — — — Jane deaths 
which offers an ————_— and produces © 
noble Effet in the Landſkip. The Sentences mult not only be 
thort and lively but the whole Piece fo. : 2 
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particular Notice, in which he introduces Silexus' finging, but 


more nature an tat i che Gl Pa 
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And, dar., thee muſt be,» e ges Greg tar the 
Paſtoral, like a beautiful Proſpect, may charm by its Variety: 
But, as in Plays, - the Decorations of the Stage ought, in ſome 
Meaſure, to make Part of the Piece that is by. its 
Afﬀinity with the Subject; ſo in a Paſtoral, the Scene, and what 
is faid by the Shepherds, ought. to be united by a Kind of Uni- 
formity, that ; Chearfulneſs may not appear in a fad Place, nor 
Melancholly and Deſpair in a ſmiling and pleaſant Scene. 40 

Vuꝑil obſerves all theſe Rules exactly, and far ſurpaſſea Theocritus, 
eſpecially where. Judgment and Comrzwpance have the principal 
Part. How cloſe he keeps to all theſe Points, is particularly re- 
waarkable in the firſt agu, Which, as a modern Author juſtly 
obſerves, is a Standard for all Paſtorals. A beautiful Landſkip 
preſents itſelf de our" View, a Shepherd, with his. Flock around 
him, reſting ſecurely. under a ſpreading Beach, which. furniſhed 
T4. — Another Shepherd in a quite 
different Siruation of Mind and Circumſtances, the Sun ſetting, 
the-Hoſpitality-of the more fortunate Shepherd. Sc. 
++ Alt his Paſtorals are indeed admirable ; but the fourth is the 
mot remarkable, as it is a manifeſt Prophecy of our Blefied 
Saviour, uttered undeſignedly by Virgil: For it ia evident, that 
from the Sibyllire Verſes, then in great Repute at Nane, our 
Author applies to the Son of Pullis thoſe Prediftions which are 
evidently meant of our Saviour. The'fbch is alſo well worth our 


xather too full of Inſpiration, which is meant by the Ebriety, who 
relates the Mythology of near two thouſand Years in fifty Lines; 
the Brevicy of which is no leſs admirable than the Poct's great Skill 
and tenth are alſo very remarkable for the curious De- 
the Poet gives of the Paſſion of Love: For what can be 
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| How did I look ! how gaze my Soul away! 


S | 


Sepibus in naſtris parvam te roſcida mala ' 

Dur ego veſter eram) vidi cum matre legentem : 
Alter ab undecimo tum nec jam ceperat annus, —- 
Jan fragiles poteram d terra contingere ramos : 
Ut vidi, ut perii, ut me malus abſtulit error. 
Thee, with thy Mother, in our Meads I faw 
Gath'ring freſh Apples ; I myſelf your Guide ; 
Then thou wert little; I juſt then advanc'd 
To my Twelfth Year, could barely from the Ground 
Touch with my reaching Hand the tender Boughs ; 
Trxare, 


And never fue wes four Lave expreſſed in ſuch moving Terms 
as thoſe of Gil to Lycoris in the Tenth. 


Hie gelids fantes, bic mollia prats, Lycori, 
Hic nemus, hic ipſo tecum cum ſumerer evo. 
Nunc inſanus amor duri me Martis in armis 
Tela inter media, anne adverſos detinet hoſts. 
Tu procul d patria (nec fit mibi credere) tantum. 
Alpinas, ab dura! nives, & frigora Rheni 
Me fine ſola vides. Ab te ne frigors Ledant ! 
ili ne teneras glacies ſecet aſpera plantas ! 


Come, ſee what Pleafures in our Plains abound ; 0 
The Woods, the Fountains, and the flow 'ry Ground. 
As you are beauteous, were you half fo true, 

Here eouſd I live and love, and die with only you. 

Now I to fighting Fields am ſent afar, 
And ftrive in Winter Camps with Toils of War ; 
While you, ( alas, that I ſhould find it fo! ) 

To ſhun my Sight, your native Soil forego, 

And climb the frozen Au, and tread th* eternal Snow. 
Ye Froſts and Snows her tender Body ſpare, 

Thoſe are not Limbs for Ificles to tear, Du vox. 


c 


Nor 
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Nor was a deſpairing Lover ever painted in ſuch lively Colours as 
is theſe beautiful Lines in the fame Paſtoral. 


The, & Chalcidico que funt mibi condits verſu 

Carmina, paſtoris Siculi modulabor ven. 
Crriem off H, inter elan ferarum 

Malle dai; teneriſque meos incidere amores 

Avberibes : creſcent ills ; creſcetis amores. 

For me, the Wilds and Defarts are my Choice; 

The Muſes, once my Cue; my once harmonious Voice. 
There will I fing, forſaken and alone; 


The Rocks and hollow Caves ſhall echo to my Moan. 
The Rind of ev'ry Plane her Name ſhall know; 


And as the Rind extends, the Love ſhall grow. 
And again, 
| Ouals vin any 6 £9 nos cedamus amori. 

Love conquers all ; and we muſt yield to Love. Davpen. 


Theſe are but a few of the Beauties of theſe inimitable Paſtorals ; 
— 
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PREFACE 


GEORGICS 


IRGIL in his Gesees imitates Had; but it is 
generally agreed that he far exceeds him in every Reſpect. 
Some indeed have objected, that the Georgics are wrote in 
too fublime a Stile ta be of Uſe to Huſbandmen, who are, * 
generally ſpeaking, Men of lictle or no Literature : But they did 
not conſider, that Virgil wrote for a People whoſe chief Magiſtrates 
had been Huſbandmen themſelves : Lacins Cincinnatus was found 
at the Plough when he was called to be Dictator ; and Fabricizs, 
Curins, and Camille, were no lefs fkilled in the Science of 
Huſbandry than they were in the Art of War. | 

In ſuch Efteem were Huſbandmen among the Romans, that they 
highly reſented the leaſt Aﬀrant offered to any of them, of which 
we have an Inſtance in Scipio Nafce, Candidate for the Place of 
Curule Eaile, n took him by the 
Hand, and aſked him his Vote ; but finding his Hand very hard, 


9 Prithee, Frignd, fays be, do you walk upon your Hands ? which fo 


chagrin'd the Countryman, that he complained of the Afﬀfront, by 
which Scipio loſt the Edileſhip. Yirgii could not therefore employ 
his fiac Parts on 8 Subjeft more acceptable to the Romans, nor 
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more uſcſul to his Country, almoſt become waſte by the Civil 
Wars ; le therefore ſuits himſelf to his Readers, i them 
hie he entertains them, by making Choice of ſuch of 


Erptions and Images which are the very Spirit and Life of Poetry. 
And he ſhews no lefs Aft in treating of theſe Preceps ; for while 
we read them, we can ſcarcely help imagining among 
the Fields and Woods, viewing agreeable Landſkips. 
He begins his Firf# Book with giving us the Subject of each 
Georgic, which he comprehends in four Lines; and after a folemn 
Invocation of all the Gods who were any way related to his Sub- 
ect, he makes this noble Compliment to Agua, whom he 
3 


Tuque ades, — Ars Pres 
Cancilia, incertum eft ; urbiſne inviſere Ceſar, 
Terug velis crm; & ie maximus orbis 
e Auforem frugum, tempeſtatumque potentem 
1 —— *-c; 
uh Ys fonts an, r 
| Jpnaroſque vie mecum miſeratus agreſtes, | 
rare, & votis jam mc aſſueſce vacari. 
In what bright Council of the ſtarry Sky | 
Uncertain is ; whether, great Ceſar, Thou : 


LY 8 4 
SC. 


Wir chuſe to watch o'er Cities here below, 
Or on the Fields thy gracious Looks beſtow : 
+ - Parent of Fruits, and pow'rful of the Storm, 
Mankind to thee ſhall facred Rites perform ; 
Throughout the mighty Orb the Empire own, | 
" O_o 
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this extenſive Science as give Opportunity for thoſe beautiful De- 
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Thee I invoke : Do thou aſſiſt my Courſe, 
And to the bold Attempt give equal Force; 
Pity with me th“ unſkilful Peaſant”s Cares, 
Begin your Reign, 6 


ö Then he enters upon his Work, and ſhews the ſeveral Kinds of - 
Tillage proper for each Soil, gives a Schedule of the Huſbandman a 
Tools, deſcribes the Changes of the Weather, and the Signs that fore- 
bode them : Then points out to the Huſbandman the Work proper 
for each Seaſon of the Lear; when mentioning Autumn he takes 
0 
Storm. 


— 
X 
= 
* 


- 
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Diluit ; _— S cava flumina creſcunt 
Cum ſonitu, fervetque fretis ſdirantibus equer. 
Ipſe Pater, media nimborum in note, coruſcs 
Terra tremit : fugere fere, & martalia cords 
Per gentes bumilis fravit paver : ille flagrants 
Dejicit : ingeminant Auſtri, & dnnn imber - 


Down ruſh the Skies, and with impetuous Rain, 
Waſh out the Ox's Toil, and fweep away the Grain 
The Dikes are fild : No Bounds the Torrents keep 
And with the boiling Surges boils the Deep : 
Amidſt a Night of Clouds his glittering Fire, 
And ratthng Thunder hurls th* Eternal Sire: - 
Far ſhakes the Earth: Beaſts fly and mortal Hearts 
Pale Fear dejefts ; he with refulgent Darts, 
Or Mae, or Athes” lofty Crown, | 
. 
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The Rains condenſe: more furious Aufter roars : 
Now wi Wi ORG Wer, nov Hikes be the Shows. 


r near the 


Time of Jula Ceſar's Death, and ſhuts up all with a 


to the Gods for the Safery of , and the Preſervation of | 


Din a fas verfum atque nefas, tat bella per orhem ; 
Tan multx ſcelirum facies : non ulhes aratro 
Dignus honos : ſquallent abduiFis ava colonis, 
Et curve rigidum faltes aur in enſem. 
Hinc movet Exphrates, illins Germania belhum - 
Vicinæ ruptis imm ſ M ies 
Arma ferunt - e tote Mars impins orbe. 
Ut cum careewidus ee effudeve quadrige, 
Ant ſe tin fpatic ; & fruftra retinaculs tendens 


Ye home-bory Deities, of mortal Birth ! 

Thou Father Rownles, and Mocher Earth, 
Goddeſs unmov'd ! whoſe Guardian Arms extend 
Oer Tuſcax Tiber's Courſe, and Reman Tow'rs defend ; 
Wik yourhfal Coſar your joins Pow'rs engage, 

Nor hinder him to fave the ſinking Age. 

O! let the Blood, already fpilt, atone 

For the paſt Crimes of cus d Leomedes ! 
Heav'n wants thee there ; and long the Gods, we know, 
— Have grudg'd thee, C. to the World below: 


Where 


Trees, to which he aſcribes Oblivion, Ignorance, Wonder, Defice, 
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Where Fraud and Rapine, Wright and Wrong confound 
And monftrous Crimes in ev*'ry Shape are crown'd. 

The peaceful Peaſant to the War is. praſt ; 
The Fields lic fallow in inglonous Ret: - 

The Plain no Paſture to the Flock affords, | 
The crooked Scythes are ftreighten'd into Swords: 
And there Ezpirates her ſoit Offspring arms, 
And here the Nh rebellows with Alarms ; 

Perfidious Mars long-plighted Leagues divides, 

And o'er the waſted World in Triumph rides. 
So four fierce Courſers ſtarting to the Race, 
Scow'r thro* the Plain, and lengthen ev*ry Pace: 

Nor Reins, nor Curbs, nor threat ning Cries they fear, 


In the Szcond Book he ſhows the difierent Methods of raifing 


and the like Human Palfions, which makes his Precepts very en- 


tertaining : Then he points out the Soils in which the ſeveral Plants 


thrive beſt : yl, + tn 
of Italy, in theſe admirable Words : 


Sed neque Medoram ur, ditiffims terra, 


Nec pulcher Ganges, atque auro tarbidus Hermus, 
Laudibus Hall certent : non Ru, 


Hine alli, G. greges ; &f markns tens 
Vittims ſepe tuo pen. ſacro, 


=: 
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| Romanos ad temps Deum dire triumphos. 


Hic ver affiduum, atque aliens menfibus fas: 
Bis grid perudes, bis m ntiffs ares. 
At rabide tigres abfunt, & ſeva lamm 
Semina : nec miſeros fallunt aconita legentes : 
Squamens in ſpire traitu ſe colligit anguis. 
Aude tot egregias wrbes, — 
Tat congeſta manu preruptis oppids ſaris: 
Fluminaque- antiques fubter /abentia mus. 

An mare, quod ſupra, memorem, — 
Aune lacus tantes ? te, Lavi maitime ; teque 
Fluftibus & fm affurgens, Benace, marine * 
An memorem ports, Lucrinoque addita clanftra ? 
Ar indignatum magnis ſtridoribus æſuor, 
Fulia qua pento lage ſonat unde refuſo, 


| Twrbennſane fretis immittitar fs Avernis ? 
4 r oe . 
a: hec Decies, Maries, mms Canis 


Scipiadas duros hello; & te, maxime Ceſar, 
Dui nunc extremis KL jam vitter in oris, 
Salve, magna parens frugum, Saturnia telus : 
Magna virim : tibi res antique laudis & ar 


But neither Median Woods, a fe Sold. 
Nor pleaſant Ganges, Hamar Streams, which wil 

Through Beds of Gold, nor India's fragrant Lands, 
Batire, nos th* s Incenſe- bearing Sands 


© 
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All cannot, though all boaft of ſomething rare, 
With the juſt Praiſe of Italy compare. 
Fire-breathing Bulls her Furrows never plough'd, | 
Nor fown with Dragon's Teeth, from whefice a Brood 
Of Infant Warriors ftain'd with Brothers Blood. 
Her Meads fair Cattle, Wheat o'erioads her Soil, 
And ev'ry where ſhe ſtreams with Wine and Oil: 
Her warlike Courſers beat the ſounding Earth, 
And tread in Triumph her who gave them Birth : 
Thou, gay Cliummes, where thy Currents glide, 
There bleating Flocks thy flow'ry Borders hide; 
Defign'd for Jove, who rules the Deities, 


Firſt waſh'd and fprinkled with thy cred Flood, 
Pay for the Roman Triumphs with their Blood ; 
Eternal 


Spring and Summer part ker Year, 

Her Ewes lamb twice, her Trees twice Bloſſom bear: 

No ſpotted Tygers in ber Foreſts ſtray, 

Nor roaring Lions on her Cattle prey, 

Nor pois nous Herbs the Gath'rer s Hand betray : 

No noiſome Serpents, with collected Tail, 

Wreath on the Ground, or ſpiral Volumes trail. 

To works of Nature joins the Works of Man, 

To ſhew, by Art improv'd, what Nature can; 

Thoſe ſtately Towns from Marble Quarries torn, 

Whoſe ancient Ramparts Chryſtal Streams adorn. 

Or ſhall my Muſe the Adriar's Praiſes ſhow, 

Or Tyrrhene Seas which round her Harbours flow? 

Shall I great Larius or Benacus ſing, 

Or ſing the Harbours of the Locrine Bay, 

Whoſe Moles oppoſe the raging of the Sea? 

Which from the Waves the Fuliaz Port conſin'd, 

When Hyrbene Billows Lake Avernus join d. 
| "0 
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Theſe Neſfings are expos d to ev ry Eye ; 
But ſhe has Treaſures in her Entrails ee, 
Which Veins of Silver and of Copper hold 1 
Her Hills are fruitful Caſks of ſhining Gold. == 
She many warlike Nations has brought forth ; | 
She gave the Marffans and Sabellians Birth; 
Ligurians, us d to toil in Peace and War, 
And the brave Yolſcians arm n 
Front her the Decii and Camilli came, 
With all the Worthies of the Marian Name, | } 
The Sapis's too renown'd for martial Fame. | 
And laſt, Great Czfer, great above the reſt, 
Who bears victorious Eagles through the Eaft, 
Who all his bold Attempts with Conqueſt crowns, 
And lazy Indians drives from Reman Towns! 
Hail Source of Wine and Corn, Saturnia Soil! 
For whoſe-dear Sake I undertook this Toil ! 


From ancient Art and Labour's ſecret Springs, 


My Muſe, on Heſud's Lyre, chrough Reman car bag 
Lauda. 


This Book is alſo remarkable for thar beautiful Deſcription near 
. 
Life in theſe inimitable Lines: 


— ſus þ bona nerint, 
Agricolas ! quibus ipſa, procul &ſcordilus armis, 
Fundit bumo faciiem victum juſtiſima tellus. | 
Si non ingentem faribus domus alta ſuperbis 
Mane ſalutantum tatis vomit ædibus undam ; 
Nec varios inbiant pulcbra teftudine poſtes, 
Nlluſaſque auro veſtes, Ephbyreiaque era; 
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At ſecurs quies, & neſcia fallere vita, 
Dives ep variarum ; at latis otia funds, 
Speer, wivique lacus ;, at frigida Tempe, 
Mugitu/que boum, molleſque ſub arbore ſomni 
Non abſunt. Hie fam, ac ra ferarum, 
Et patiens operum, par vogue aſſueta juventus, "1 
Sacra Deim, ſanfiique patres : extrema per illas | 


O! happy Swains! did they their Bliſs but know 
To whom the Earth releas' d from all the Woe 
Of civil Broils, gives with a lib'ral Hand 

An eaſy Plenty at their juſt Demand. 
What if no lofty Pile, with haughty Tow'rs 

A waving Throng through ev*ry Paſſage powers © 
Of humble Waiters in the Morning Hours. * 
What if no Tortoiſe · ſcales incruſting Wood, 
Nor Corinth s Braſs amaze the gaping Crowd ? : 
If no brocaded Hangings dreſs the Room? a ? 
Nor Tyrias Purple ſtain the Milk-white Loom? | 
Yet fraudleſs Innocence, and peaceful Reft, 

Unbounded Plains, with endleſs Riches bleſt, 

Yet Caves and living Springs, and airy Glades, 
And the foft Lowe of Kine and ſleepy Shades 

Are never wanting : There wild Herds abound, 
And Youth inur d to Toil and Thrift are found, 
And aged Sies rever'd, and Alkars crown'd : 

There Juſtice left, when ſhe ſorſook Mankind, 
The laſt Impreffions of her Steps behind. B. 


In the Third Boat, after invoking fore rural Deizies, he raiſes a 
TzMyLz to the Honour of Aga, — than the 
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Primus ego in patriam mecmm, modo vita ſuperfit, 
Ano rediens deducam vertict Muſes : 
Primus Idumeas referam tibi, Mantua, palmas : 
Et viridi in camps Templum de marmore ponam 
Mincins, (9 tenerd pretexit arundine ries. 
bn medio mibi Cæſar erit, Templumgue tenebit. 
u ego, & Tyrio conſpettus in oftro, 
Can quadrijuges agitabo ad currus. 
c mibi, Alphenm limquens, lucofque Molorchi, | 
QW & crude decernet Gratia caſt. 
Ipſe caput ton faliis ornatus olrue 
" All delubra juvat, caſoſque videre juvences : 
Nu ſcena ut vn diſcedat frontibus ; une 
Is foridus pugnam ex un ſolidoque elephants 
er bic undantem bello, magnumgue fun 
Nikon, ac navali ſurgentes ave columns. 
Addam urbes Ai demitas, pulſumque Niphatem, 
Fidentemque fugd Parthom, vefiſque ſagittis; | 
Et duo rapta manu diverſo ex boſte trophea, 

Biſque triumphatas utroque ab littore genies. 
 Stabunt & Parũ lapides, ſpirantia figna, 
enn protes, demiſſirque ab Jove gentis 

Nomins, Troſque parens, & Tree Cynthius auttor. 
Caocyti metuet, torioſque Irioris angues, 
Inmanemgue rotam, & non exſuperabile ſarum. 


I firſt of Romans ſhall in Triumph come 
From conquer d Greece, and bring her Trophies home: 
T "2 & With 
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With foreign Spoils adorn my native Place ; 

And with mes Palms my u grace. 

Of Parian Stone a T zmeLE will I raiſe, 
Where the ſlow Mincizs through the Valley ſtrays; 
Where cooling Sefcams invite the Flocks to drink; 
And Reeds defend the winding Water's Brink. 
Full in the Midft hall mighty Cz$san ſtand, 
Hold the chief Honours, and the Dome command. 

Then I, conſpicuous in my Yi Gown, 
(Submitting to his Godhead my Renown) 

hundred Courſers from the Goal will drive ; 

All Greece ſhall flock from far, my Games to ſer; £ 


The Whoribat, and the rapid Race ſhall be 
Reſerv d for Ceſar, and ordained by me. = 
Myſelf, with Olive crown'd, the Gifts will bear: : 


Ev'n now, methinks the public Shouts I hear; 
The paſſing Pageants, and the Pomps appear. 


I, to the Temple will conduct the Crew; 


The Sacrifice and Sacrificers view : 
From thence return, attended with my Train, 
Where the proud Theatres diſcloſe the Scene; 
And ſhew the Triumph which their Shame 
High o'er the Gate, in Ivory and Gold, 
The Crowd ſhall Cæſar s Indian War behold ; 
The Nile ſhall flow beneath, and on the Side 
His ſhatter*d Ships on brazen Pillars ride. 

And dropping Sedge, ſhall his mens mourn ; 
And Afar Cities in our Trumph born. 

With backward Bows the Parthians ſhall be there, 
And, ſpurring from the Fight confeſs their Fear. 
A double Wreath ſhall crown our Ceſar”s Brows ; 
Two differing Trophies from two different Foes. 


W os WY Y 


Tell, & ſolids graviter ſonas ungula corn. 


tit - 


3 He then addrefies himſelf to 
SubjeR, in which he lays down Rules for the Choice and Breeding 
of all Sorts of Cattle, Oxen, Horſes, c. whence he takes Oc- 
cafion to give this inimitable Deſcription of that noble Animal 


Enrope with Afric in his Fame ſhall join ; 2 
The Parian Marble, there, ſhall ſeem to move 
In breathing Statutes, not unworthy Feue ; 
Is ove himſelf, and Cz2fer is the Fruit. 
Tres and his Race the Sculptor ſhall employ ; 
And he, the God, who built the Walls or Trey. 
Erty herſelf, at laſt, grown pale and dumb, | 
(By C/ar combated and overcome) 

Shall give her Hands ; and Fear the crirling; Snakes 
Of laſhing Furies, and the burning Lakes : | 
The Pains of famiſh' d Tantalus ſhall feel; 

And Siſyphus that labours up the Hill 

The rolling Stone in vain ; and curs'd Ixian s Wheel. 


Et gilvo. — —-— 
Stare heca-neſeit ; micat auribus, & tremit artus; 
Colletumque premens valvit ſub naribus ignem - 
Denſa juba, &-dextro jaftata recumbit in armo. 
At duplex agjter per lumbos ſpma, cavatque 
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| Daypen. 
Mecenas, and enters upon his 
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By fure Preſages ſhows his generous Kind, 
Of able Body, found of Limb and Wind. 
Upwards he walks, on Paſterns firm and ftraight ; 
His Motions cafy ; prancing in his Gait. | 
The firſt to lead the Way, to tempt the Flood; | 
To paſs the Bridge unknown, nor fear the trembling Wood. 
Dauntleſs at empty. Noiſes ; lofty neck d ; 
Slender his Head, his Belly round, broad back*d. 
Brawny his Cheſt and deep, his Colour grey; : 


The Colt that for a Sire is defign'd, ö 


For Beauty dappled, or the brighteſt Bay : 
Faint White and Dun will ſcarce-the Rearing pay. 
The fiery Courſer, when he hears afar, 

The fprightly Trumpets and the Shouts of War, 
S | Shifts Place, and paws, and hopes the promis'd Fight. 
| On his right Shoulder his thick Main reclin*d, 
Nuffles at Speed, and dances in the Wind. 
His horny Hoofs are jetty black and round ; 

His Chine is double : Starting with a Bound 

He turns the Turf, and ſhakes the folid Ground. 
Fire from his Eyes, Clouds from his Noſtrils flow: 


He bears his Rider headlong on the Foe. Dzrves. 


r 
the Chariot Race. 


Nane vides ? — certamine campum 


5 ira per vacuum ferri, atque afſurgere in auras. 
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Nec mera, nec requies: at ſulus nimbus aren 
Tai: bumeſcunt ſpuntis, flatuque ſequent: : 
- Tantus amor lauidum, tate off vifferia care. 


Z The youthful Charioteers with heaving Heart 
Ruſh to the Race; and panting, ſcarcely bear 
Th' Extremes of fev'riſh Hope, and chilling Fear; 
Stoop to the Reins, and laſh with all their Force; 
The flying Chariot Kindles in the Courſe: 
And now a-low ; and now aloft they fly, | 
As born thro? Air, and ſeem to touch the Sky. 
No Stop, no Stay, but Clouds of Sand ariſe, | 
Spurn'd, and caſt backward on the Follower's Eyes; 
The hindmoſt blows the Foam upon the firſt : 
Such is the Love of Praiſe, an honourable 1 hirſt. 


Darprx. 


The Force of Love is repreſented in Words moſt expreſſive, 
and yet ſo modeſt as not to offend the chaſteſt Ear. The Battle | 
of the Bulls too is painted in moſt lively Colours, in theſe beautiful 
Lines: | 


1h ahernantes mults vi pratia miſcent G3 200- 

Vubneribus crebris : Iavit ater corpera ſanguis, 

Verſaque in obnixos urgentar cornua vaſto 

Cum gemitu : reboant ſfylueque & magnmes Olympus. 

Nec mos bellantes una fabulare : ſed alter 

Vittus abit, longeque ignotus exfulat orts - 

 Multa gemens ignominiam, plagaſque ſuperbi 

Vifteris ; tum quos amifit inultus amores : 

* Et flabuls afpeftans regnis exceſfit avitis. 
Ergo onni curd vires exercet, et mer 

Frondibus bir futis, & carice paſtus acuts - 
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Et tentat ſeſe, 2 


Signa movet, precepſque oblitum fertur in boftem : 
Fluftus ut, in medio capit cum albeſcere ponts, 
Lomgius ex altoque n trahit : utque volutus 
Ad terras, immane ſonat per ſaxa, nec ipſo 
Monte minor procumbit : at ima exeftuat n 
Varticibus, nigramque alt? ſubjeftat arenam. 


A beauteous Heifer in the Wood is bred ; 
The ftooping Warriors, aiming Head to Head, 

Engage their claſhing Horns ; with dreadful Sound 

The Foreſt rattles, and the Rocks rebound. 

They fence, they puſh, and puthing loudly Roar; 
Their Dewlaps and their Sides are bath*d in Gore. 
Nor when the War is over, is it Peace ; 

Nor will the vanquiſh*d Bull his Claim releaſe : 

But feeding in his Breaft his ancient Fires, 

And curſing Fate, from his proud Foe retires. 

Driv*n from his native Land, to foreign Grounds, 

He with a gen'rous Rage reſents his Wounds : 

His ignominious Flight, the Victor Boaſt, 

And more than both, the Loves, which unreveng d he loſt.” 
Often he turns his Eyes, and, with a Groan, 
And therefore, to repair his Strength he tries : 
And rough upon the flinty Rock he lies. 

On prickly Leaves, and on ſharp Herbs he feeds, 
Then to the Prelude of a War proceeds. 
His Horns, yet fore, he tries againſt a Tree : 
And meditates his abſent Enemy. 


; 
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He ſnuffs the Wind, his Heels the Sand excite : 
But, when he ſtands collected in his Might, 
He roars, and promiſes a more ſucceſsful Fight. 
Then to redeem his Honour at a Blow, 
He moves his Camp, to meet his careleſs Foe. 
Not with more Madneſs, rolling from afar, 
The fpumy Waves proclaim the wat*ry War, 
And mounting upwards with a mighty Roar, 
March onwards, and infult the rocky Shoar. 
They mate the middle Region with their Height; 
And fall no lefs, than with a Mountain's Weight: 
The Waters boil, and, belching from below, 
2 — as from a ſorceful Engine throw. Du vox. 


Bur who can read the admirable Deſrpcin of the nu. 
Winter Piece without ſhivering ? 


At non, qua Scytbiæ gentes, Meoticaque unda, 
Turbidus £5 torquens flaventes Mer arenas : 
Duague redit medium Rhodepe porretia ſub axem : 
Lic clau/a. tenent ftabulis armenia; neque ulle 
Art herbs camps apparent, aut arbere frondes : 
Sed jacet aggeribus niveis iaformis, & alto 
Terra gelu late, ſeptemgue aſſurgis in ulnas. 
Semper byems, ſemper ſpirantes frigora Cauri. 
Tum Sol pallentes baud unquam diſcutit umbras : 
Nec cum indect᷑us equis altum petit æibera; nec cum 
Pvuecipitens Oceant rubro lavit æquore currum. 
Cancreſcunt ſubitæ currenti in flumine cruſts : 
Undaque jam tergo ferratos ſuſtinet orbes, 
Puppibus illa prius patulis, nunc boſpita plauſtris. 
raue diffiliunt vulgo, veſteſque rigeſtunt 
Indute, ceduntque ſecuribus humida vina, 
Et tote ſolidam in glaciem vertere lacunæ, 
Stiriaque impexis induruit horrida barbis. 


®.. 
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Interea toto n ſecius ade ning : 

Intereunt pecudes : flant circumſiuſa pruinis 

mers magna boum : confertoque agmine cru 
Torpent mole novd, & ſummis dir cornibus exſtant. 
Puniceeve apitant pavidos formidine pennæ : 
Sed fruſtra oppofitum trudemtes peftore montem, 
Cominus obtruncant ferro ; graviterque rudentes 
Cut; Ef magno Leti dere reportant. © 
Ipf in delt, ſperubus, ſecura ſub es 
Advotvere focis ulmos, ignique dedeve : 

Hic noftem ludo ducunt, & pocula læti 
Fermento, atque acidis imitantur vitea ſorbis. 
Talis Hyperboreo ſeptem ſubjefta triont 

Gens effrena virim Riphes tunditur Eurc : 
Et pecudum fubois velantur corpora ſetis. 


Not fo the Scythian Shepherd tends his Fold; 

Nor he who bears in Thrace the bitter cold : 

Nor he who treads the bleak Meatian Strand; 

Or where proud [fer rolls his yellow Sand. 
Early they ftall their Flocks and Herds ; for there 
No Grafs the Fields, no Leaves the Foreſts wear : 
The frozen Earth lies bury d there, below 

A hilly Heap, ſeven Cubits deep in Snow; 5 
And all the Weſt Allies of ſtormy Boreas blow: 

The Sun from far peeps with a fickly Face ; 

Too weak the Clouds, and mighty Fogs to chace ; 

When up the Skies he ſhoots his roſy Head ; 

Or in the ruddy Ocean ſecks his Bed. 

Swift Rivers are with ſudden Ice conſtrain'd ; 

And ſtudded Wheels ar- on its Back fuſtain'd. 

An Hoftry now for Waggons, which before 

Tall Ships of Burthen on its Boſom bore. 


EA 


a PREFACE t the GEORGICS. 


The brazen Cauldrons, with the Froft are flaw'd ; 
The Garment, ſtiff with Ice, at Hearths is thaw d; 
With Axes firſt they cleave the Wine, and thence 
By Weight, the folid Portions they diſpenſe. 
From Locks uncomb'd, and from the frozen Beard, 
Long Ificles depend, and crackling Sounds are heard. 
Mean time, perpetual Sleet, and driving Snow, 
Obſcure the Skies, and hang on Herds below ; 
The ſtarving Cattle periſh in their Stalls, 

Huge Ouen ſtand inclos'd in wint'ry Walls 

Of Snow congeaPd ; whole Herds are bury'd there 
Of mighty Stags, and ſcarce their Horns appear. 
The dent rous Huntſman wounds not theſe afar, 
With Shafts, or Darts, or makes a diſtant War 
With Dogs, or pitches Toils to ſtop their Flight : 
But cloſe engages in unequal Fight. 

And while they ftrive in vain to 


Secure from Cold, and crowd the chearful Fire : 
With Trunks of Elms and Oaks the Hearth they load, 
Nor tempt th* Inclemency of Heaven abroad, 
Their jovial Nights in Frolicks and in Play 

They paſs, to drive the tedious Hours away. 

And their cold Stomachs with crown'd Goblets chear, 
Of windy Cyder, and of barmy Beer. 
Such are the cold Riphean Race; and ſuch 
The favage Sgrhian, and unwarlke Dutch. 
Where Skins of Beaſts, the rude Barbarians wear, 
The Spoils of Foxes, and the Fury Bear. Davoes. 
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The Murraim that rag d among the Cattle on the Ae, with 
which he concludes this Book, is likewiſe repreſented in moſt 
ſublime Expreſſions, and can never be enough admir'd. 

But of all the Books of the Georgics, Firgil ſeems to have 
exerted his Skill more eſpecially on the Nuri: Nor, had he 
ranſack d all Nature, could he poſſibly have made Choice of 
Subject more eurious, or more adapted to his Purpoſe than that of 
the Bees, if, as an ingenious Author obſerves, he had it in has 
View to recommend to the Romans Obedience to the Prince, and 
Submiſfion to the Laws both to Prince and People, by the E 
of theſe wonderful Creatures; neither could any Subject promiſe 
fairer to have a due Influence on the Romans, as they had 
religious Veneration for Bees, and look d upon them as peer 
conſecrated to Jupiter. Indeed the Polity and Government of the 
Bees is vaſtly ſurpriſing, nor are there any other Creatures in t 
World, Men excepted, that have any ſuch Thing. 


Sole communes natos, conſortia tesa 
Urbis habent, magni/que agitant ſub legibus æ un. 
Et pairiam ſole, & certos novere penates. 


Of all the Race of Animals alone, 
The Bees have common Cities of their own, 
And common Sons, they re ruf d by mighty Laws, 


And what Obedience the Romans were to pay to Auguſtus, 
ſhews them by that of the Bees to their King, who do not thi 


Freer regem lon fic A, & ingens 
Lydia, nec populi Parthorum, aut Medus Hydaſpes, 
Obſervant. Rege incolumi, mens omnibus una et ; 
Ille operum cuſtos, illum admirantur, & onnes 
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12:77 Ex ſape attollunt bumeris, & corpora bello | 
MObjeFant, pulchramque petunt per vulnera meriem. 


Beſides, nor Egypt, nor the boundleſs Space 
Of Lydie's Empire, nor the Parthian Race, 
Nor whom Fydaſpes cools with Median Springs, 
Pay fuch fincere Obedience to their Kings; 
While he is fafe, in Concord and Content 

The Commons live, by no Diviſions rent. 

He rules their Works, all him admire alone, 
And ftrut around him with a ing Tone. 
They raiſe him on their Shoulders with a Shout : 
And when their Sovereign's Quarrel call them out, 
His Foes to mortal Combat they defy, 

And think it Honour at his Feet to die. 


Nor did ever the Armies of Rua and Turnus make a more 

dlemn Preparation for Battle than they: For, if a Difference happens 
en two Kings, they hum a hoarſe Alarm, reſembling the 

n Sound of a Trumpet, upon which they aſſemble together, 
their Wings, whet their Stings and ſharpen their Claws, 

m repair to their King's Pavilion, and attend him to the Field 

Battle. On Sight of their Enemies, they challenge them by 

z a loud Noe, and engage with the greateſt Courage and 
avery, rcfolv'd to conquer or die; of which Virgil has given this 
beautiful Deſcription : 

Six atem ad pig nam exicrent (nam [pe ducbus 

Regibus inceſſit mag no diſcordia matu) | 

Corda Icet lunge preſeiſcere : namque morantes 

Martins ille aris rauci canor increpat ; v 

Au, fraftes ſonitus imitate tubarum. 
Tum trepide inter je cocunt, pennijque coruſcant, 
Spiculaque exacuunt roftris, aptantque lacrrtas : 
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Et circa regem atque ipſa ad pretoria denſe 
Miſcentur, magni/que vocant clamoribus haſtem. 
Ergo ubi ver nale ſudum, campoſque patentes, 
Erumpunt portis ; concurritur : ethere in altos 
Fit ſonitus : magnum mit glomerantur in orbem, 
Pr ecipiteſque cadunt : non denfior are grando, 
Nec de concuſſa tantum pluit ilice glandis. 
If per medias acier, infegnibus als, 
Ingentes animos anguſto in pettore ver ſant : 

Uſque adeo obnixi non cedere, dum gravis, aut hos, 
Aut bes, verſa fd vi dare terga fur. 


But if to Battle jarring Swarms draw out, 
Which ſoon inflames both Nations to the War, 
You'll hear them chide the lazy from afar ; 
And warlike Noiſes through their Camps rebound, 
Like the hoarſe Clangor of the Trumpet's Sound : 
They run to Arms, and ruſtle with their Wings, 
They ply their nimble Joints, and whet their Stings ; 
Their King and royal Tent arm'd Crowds incloſe, 
And with loud Cries provoke the ling ring Foes : 
A Day for Battle when both Armies find, 
Serene from Clouds, and undiſtucb'd by Wind; 
Then from their Camps they ruſh high in the Air, 
And the ſhrill ſounding Charge is heard afar ; 
They glow with Anger, and with Fury ſhine, 
They charge, both Bodies in one Cluſter join: 
Thick fall the Dead as Acorns, thick as Hail, 
Both Sides each other with ſuch Rage affail ; 
Their little Bodies mighty Minds infpire : 
So bent to conquer, and fo loath to yield, 
Till one has beat the other from the Field. 
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Virgil then lays down two Rules to hinder the Bees from wander- 
ng and leaving their Homes. The firſt is to clip their Kings 
Wings ; and the next to plant Orchards near them, and Gardens 
well ſtock' d with all manner of Herbs and Flowers; whence he 
takes Occaſion to give us a beautiful Platform of a lictle Garden, 
and inſtancs the vaſt Advantage an old Coryeian's Bees had over 
thoſe of his Neighbours, and the great Benefit that accrued to 
hunſelf, by the fingular Care he took of his Garden, whereby his 
Bees yielded him great Plenty of fine Honey, more early than any 
mm the Country. 


Atque equidem, extremo ni jam fub fine laborum 
Vela traham, & terris feftinem advertere proram ; 
Farfitan & pingues hertos que cura can 
Ornaret, canerem, biferique roſaria Pali: 
Creſceret in ventrem cucumis : nec ſera comantem 
Pailenteſque ederas, & amantes Hara tat. 
Fugers ruris erant ; nec fertilis illa jurvencis, 
Nec pecori oppertuna ſeges, nec commods Baccho. 
c rarum tamen in dumis ous, albaque circum 
Lilia, verbenaſque premens, ve/cinmque papever, 
Regum equabat opes animis : ſeraque revertens 
Primus vere roſam, atque an carpere poms ; 
Rumperet, & glacie curſus frenaret aquarins ; 
Le comam mollis jam tum tondebat acaathi, 


Ergo apibus fetis idem atque examine multo 
Primns abundare ; & ſpumantia cogere prefſis 
Mella favis : illi til, atque nherrima pinus : 
Dnotque in flore novo pomss ſe fertilis arbes 
Induerat, totidem autumno matura tenedat. 

A etiam ſeras in verſum diftulit alas, 
Eduramque pyrum, & ſpines jam prune ferentes 
Famque miniſtr antem platanum potantibus umbras. 
But that my rural Labour's near an End, 
Since to the Port with falling Sails I tend; 
F would Pamana and her Treaſure fing, 
And how bright Flora beautifies the Spring : 
How twice a Year the fam'd Lacanian Roſe, 


And Succory, which wat'ry Banks incloſe. 
To raiſe Acanthus and the Daffodil, 
How bending Cucumbers their Bellies fill ; 
How Ivy-T wigs the Trunks of Trees furround, 
And Jem Myrtles on the Shore abound. 
For once I knew an old Coryeian Swain, 

Where deep Galeſus wets Tarentum”s Plain, 
Heir to few Acres of a barren Field, 
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Near Peffum blooms ; how creeping Prifley grows, | | 


Which neither Wine, nor Corn, nor Graſs did yield ; 


He Colworts planted, Vervain, Poppy ſow d; 


When he return'd at Night, with Plenty ſtor d, 
His unbought Diſhes heap'd his homely Board, 


Firſt in the Spring he bluſhing Roſes ſees, 
In Autumn firft unloads his fruitful Trees ; 


And Rivers languiſh under Icy Chains, 
* 


Where Thorns once grew, his Beds of Lillies food: 
Nor envy'd he the Wealth which Royal Courts afford. 8 


When Winter cleaves the Rocks, and Nature pains, 


O heav'nly Poet! ſuch thy. Verſe appears, 
So fvect, ſo charming to my ravill'd Ears, 


\ 
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He gathers Coton from th* Egyptian Thorn, 
His Grounds with Pines and fragrant Limes are fir d, ? 


His Bees the firſt of all the flo ry Field, 
And all the Bloſbwms which his Orchards bear, 
Rip'n into Fruit, when Harveſt crowns the Tear: 

He plants his Pear-rrees and his Elms in Rows ; 

The Damaſk Plum on Thorns ingrafted grows; 

His fpreading Planes their pleaſant Shade extend, 

Vine bt „ 
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6 ice te grrer Crmnany of ihe Dre, 
their unwearied Induſtry, and the Way to come at their Honey 
without deſtroying them quite: but if they ſhould happen to be 
deſtroy d, he ſhows the Method how to reſtore their Kind, in 
the charming Epiſode of Ain recovering his Bees, with which 
he concludes theſe admirubie Poems. 

Theſe and innumerable other Beauties, obvious to every judicious 
Reader, have gain'd the Gon the Efteem and Admiration 
of all Ages, as the moſt finiſh'd Pieces of all Antiquity : For who 
can help being charm'd wich the agreeable Manner in which the 
Poet lays down his Precepts, the Juſtheſs of his Sentaments, the 
_ the Sublimity of his Expreffions, and 

the inexpreſſible 3 So that we may well 
1 


2 W 


eee; quale per fu 
Dulcis aque ſaliener itim reſtingnere rivo. 
Saxoſas inter decurnazs flumine unless. 
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As to the weary Swain, with Cares oppreſt, 
Beneath the Sylvan Shade, refreſhing Reſt : 
As to the feav*riſh Traveller, when firſt - 
He finds a Cryſtal Stream to quench his Thrift. 

© The cool foft Zephyrs dou't delight me more, | 
Nor murm'ring Billows on the ſounding Shore; 
Nor winding Streams that through the Valley glide ; 
And the ſcarce cover'd Pebbles gently chide. 


el + 4 Darpr x. 
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HE ENEI D, in which Vigil imitates Homer, is 2 
Poem of a nobler Kind, as it is an Epic or Heroic Poem, 
which, as Mr. Nam has obſerved, is the greateſt 
Work the Soul of Man is capable of performing : For of it may be 
juſtly faid what Scaliger ſays of Buchanan, 


Namaque ad ſupremum perducta poetica culmen 
In te flat ; nec quo progrediatur habet. 


Nature's great Efforts can no further tend, 
Here fix*d her Pillars, all her Labours end. 


under the Allegory of one Heroic Action, its Deſign is to 
um our Morals, and inflame our Mind with the Love of Virtue - 
And this indeed is the chief and principal Deſign of all Poetry, as 
plainly appears by this and every other Species of it. For the 
ir celebrates the Virtues of great Men for our Imitation; 
Tragedy regplates our Pity and Fears; Comedy and Satire correct 
par Vices 3 E ſets bounds to our Sorrow; and the Eclogue or 
nl fings the innocent Pleaſures of a Country Life : So that 
| all 
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all of them have a Tendency to make us Wiſer and Better. This 
was the Deſign Homer and Yirgil had in View in their Poems, 
thoſe Maſter-pieces of human Wit, which have been fo juſtly and 
highly admir d in all Ages. This appears by the very Plan of _ 
their Works. In the Thad, Achilles quarrels with Aramemnan,” 
ſhuts himſelf up in his Tent, and refuſes to fight. Upon which 
the Greeks, who had hitherto been victorious, are beat every Day, 
and reduc'd to the laſt Extremity ; nor could they recover their 
former Glory, but by the Reconciliation of theſe two Princes ; by 
which Hamer teaches us, That the Safety and Welfare of 4 Nation 
depends on the Harmony of its Rulers. In the Odyſſey, Ulyſſes being 
neceſfarily abſent from his Family, and at a great Diſtance from 
his Country, neighbouring Princes take the Advantage of his 
Son, and commit Outrages of all Sorts : But no ſooner does LDH 
return than he reſtores his Kingdom and Family to their former 
Peace and Quiet. By which Humer would teach us, That the 
Preſence and Vigilance of a Maſter and Prince are abſolutely neceſſary 
ta keep good Order in a Family or Kingdom. Homer's Defign in theſe 
two Poems, is plainly to cſtabliſh National and Family Happineſs ; 
nor could a more noble Thought enter the Mind of Man. 
Virgil again, out of Love to his Country, and Gratitude to his 

Prince, who had loaded him with Favours, forms the Plan of the 
reis, with a View to eſtabliſh the Authority of Avguffes, and 
the Happineſs of the Romans; and to this End chufes for the 
Hero of his Poem, a Man whom the Gods order to found a 
Kingdom in Tay; to obſtruft which Juno uſes all her Authority 
and all her Art, and exerts herſelf the more to prevent its. Ac- | 
compliſhment, that rea was at the Head of it, to whom the _ 
bore an inveterate Enmity, as he was a Trajan, and the Son of 
Venus, her great Enemy and Rival. She applies to Talus the 
God of the Winds to fink his Fleet; uſes all the Policy ſhe was 
Miſtreſs of to detain him at Carthage ; and deſtroys Part of his 
Fleet in Sicily : But in ſpite of all her Oppoſition, he arrives in 
Laꝶ and founds the Reman State. By all which Virgil ſhews us 
ye | p this 
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Preſentemque diris intentant omnia mortem. 
Extemplo Rue ſolunntur frigore membra. , 
Ingemit, & duptlices tendens ad fidera palmat, 
Taka voce refert : O terque quaterque beati, 
Neis ante ora patrum, Troje ſub manibus altis, 
Cantigit oppetere ! 5 Dana fortiffime gentis 
Tydide, mene Ieacts occrumbere campis 
Non potzifſe, tuaque animam banc effundere dextys ? 
Sons ubi /FEacides telo jacet Hefor, nbi ingen: 
Sarpeden : ubi tot Simois correpta ſub dis 
Scuta virim, galeaſque & ſertia corpora valbit. 
Taha jaf#anti, ftridens Aquilone proceils 
Vehen adverſa ferit, flufinſque ad fidera tallit. 


- Franguntur remi : tum prora avertit, & undis 
| Dat latus : infequitur cumnulo preruptus e mens. 


Hz mn in fai pendent ;, bis unda debiſcens 
Terram inter alas aperit : ſurit eftus arms. 


Tres Notus abreptas in ſaxa latentia torquet ; 


Sara vocant Nas, mediis que in finfibus, Aut; 
In brevis & Syrtes arget, (miſerabite viſu) 
Tpfies ante oenlos ingens & vertice pontus ' 

In puppims ferit : excutitur pronuſque magifter 
Vatvitur in caput : aff illam ter flitius thidew 
Torquet agens circum, & rapidus vorat . 
Apparent rari nantes in guryite vaſts : 

Arma virim, tabuleque C Treia gaza per undas.. 
Et qua vet in, & que grade Alethes, 
Vicit biems : lets laterum compagibus omnes | 
1 4:7 PEI „ 
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He faid, and hurt d againſt the Mountain Side 
His quiv*ring Spear, and all the God apply d. 

The raging Winds ruſh through the hollow Wound, 
And dance aloft in Air, and ſkim along the Ground : 
Then ſettling on the Sea, the Surg:s ſweep ; 
South, Eaft, and Weſt, with mix*d Confuſion roar, 

And roll the foaming Billows to the Shore. 

Aſcend ; and fable Night involves the Skies ; 

And Heaven itſelf is raviſh'd from their Eyes. 

Loud Peals of Thunder from the Poles enſue, 

Then flaſhing Fires the tranſient Light renew ; 

The Face of Things a frightful Image bears, 
. And prefent Death in various Forms appears. 

Struck with unafual Fright, the Trogjex Chief, 

With lifted Hands and Eyes, implores Relief. 

And thrice, and four times happy thoſe, he cry'd, 

That under Jian Walls before their Parents dy d. 
Hades, braveſt of the Grecian Train, 

Why could not I by that ſtrong Arm be ſlain, 

And le by noble Hefor on the Plain ; 

Or great Sarpedon, in thoſe bloody Fields, 

Of Heroes, whoſe diſmember'd Hands yet bear 
The Dart aloft, and clench the pointed Spear? 
Thus mbile the pious Prince his Fate bewails, 
Fierce Boreas drove againſt his flying Sails, 
And rent the Sheet: The raging Billows riſe, 
And mount the toſſing Veſſel to the Skies : 
Nor can the ſhiv ring Oars fuſtain the Blow : 
The Galley gives her Side, and turns her Prow : 
While thoſe aſtern deſcending down the Steep, 


Through gaping Waves behold the boting Deep. 


going through Fire and Sword to look after the Safety of his FN 
ther and Family, finds the old Gentleman reſolute on continuing in Troy, 
and ſharing the ſame Fate with it, maugre all the Arguments he could 
uſe to the contrary, nay, tho he, Crenſs, and H, with Tears 
in their Eyes, begg d of him to conſult his 


movin g Speech. 
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Three Ships were hurry'd by the ſouthern Blaſt, 
And on the ſecret Shelves with Fury caft. 
Thoſe hidden Rocks, th* A, Sailors knew, 
They calFd them Altars, when they roſe in View, 
And ſhow'd their ſpacious Backs above the Flood. 
Three more, fierce Exres in his angry Mood 
Daſh'd on the Shallows of the moving Sand, 
And in mid Ocean left them moor d a-land. 
Orontes* Bark that bore the Lycian Crew, 
(A horrid Sight !) even in the Hero's View, . 

From Stem to Stern, by Waves was overborn : 

The trembling Pilot, from his Rudder torn, 

Was headlong hurt d; thrice round, the Skip was toft} l 
Then bulg d at once, and in the Deep was loſt. 

And here and there above the Waves were ſeen, 

Arms, Pictures, precious Goods, and floating Men. 

The ſtouteſt Veſſel to the Storm gave Way, 
And fuck'd thro” looſen'd Planks the ruſhing Sea, 
Rauen was her Chief: Aletbes old, 
Endur'd not leſs : Their Ships, with gaping Scams, 
Adziz the Delage of the bring Swonme. Daros. 


What a moving Scene is that in the Second Book, where Encas, aſter 


n Safety by leaving 


Troy. "What filial Affection and Duty does 


— ts yoſſ rekis = 
Spergfti ? tantumgue nefas patris excidit ore: | 
„ 

1 s 
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Et ſedet bur anime, peritar aque addere Troje 
Taue tuoſque juvoat : pa iffi jaune letho. 
Jamque aderit muito Priami de ſanguine Pyrrhas, 
Natum ante ora patris, patrem qui ebiruncat ad aras. 
Hee erat, a parens, quod me, per tele, per ignes, 
Eripis ? ut mediis hoſtem in penetralibus, utque 
 Aſcaniumque, patrengue mem, fuxtaque Creiiſam, 
Alterum in altirins maatos ſanguine cernam ? 
——— at 17h 6 focp ro | 


To Bly the Foe, ati dai, 
Could fuch a Sire propoſe to fuch a Son ? 
I "tis by yours and Heav'n's high Will decreed 
That you and all with hapleſs Troy muſt bleed ; 
If not her leaſt Remains you deigh to fave ; 
Behold ! the Door lies open to the Grave. 
Pyrrbus will ſoon be hene, all cover'd oer, 
And red from Priam”s venerable Gore ; 
Who ſtabb d the Son before the Father's View, 
"Then at the Shrine the royal Father flew. 
Why! heav*nly Mother, did thy guardian Care 
Snatch me from Fires, and ich me is the War ? 
Within theſe Walls to ſee the Gen roam, 
And purple Slaughter ftride around the Dome: 18 
To fee my murder d Conſort, Son, and Ste, 
Steep'd in each other's Blood, on Heaps expire? 
Arms! Arms! my Friends, with Speed my Arms fupply, 
u our laſt Hour, and ſummons us to die ; : | 
My Arms! in vain you hold me, let me go!” 
Give, give me back this Moment to the Foe. 2 
Tu well, —we will not tamely perifh ]. 
n 9 © _ Peer. 
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Sit comes, & lte ſervet vefligia . 

Vos famuli, que dicam, animis advertite veſtris. 
2 — b e vetuſtum 
— — 
Hance ex diverſo ſedem veniemus in unam. 
Tu, genitor, cape ſacra manu, pairioſque Penaten. 
Ade, bells + tanto digreſſum & cade recenti, 
Attreftare nefas ; diner me flumine vivo 

Abluero. 


Haſte, my dear Father, (tis no Time to wait) 
And load my Shoulders with a willing Freight. | 
Whate*er befals, your Life ſhall be'my Care; © 
My Hand ſhall lead our little Son ; and you, 
My faithful Conſort ſhall our Steps purſue. 
Next, you my Servants, heed my ſtrict Commands: 
Without the Walls a ruin*d Temple ftands, 
To Ceres, hallow*d once; a Cypreſs nigh, 
Shoots up her venerable Head on high; | 
By long Religion kept: There tend your Feet; 
And in divided Parties let us meet. | 
Our Country Gods, the Relicks, and the Bands, 
Hold you, my Father, in your guiltlefs Hands: 
In me tis unpious holy Things to bear, 
Red as I am with Shughter, new from War: 
Hm ns rig Comm | cg the Gels 
3 tn ar ata Davous. 


Viegit, in all his Poems, — wifced te 
ran Paſſions ; but he has painted none of them in fuch ſtrong 
| lively Colours, as that of Love in the Paſſion of Dido for - 
5 in his Furt Book : But to point out all the Beauties of this 
would be to tranſcribe almoſt the whole of it: Wherefore, I 
4 | ſhall 
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ſhall mention only two ; the one is that beautiful Deſcription the 
Poet gives of Did and A going a hunting, in which how 
charming is the Compariſon of AEneas to Apollo? | 


Occanum interesa furgens Aurora reliquit. Caen; 
It portis jubare ae d juventus >: | 

Retia rara, gi, lato venabuls ferro, 
Maſſylique ruunt equites, '& a canis wm. 


i 


Fronde premit crinem fingens, atque implicat aur : 
Tela ſonant bumeris. Haud ills ſepnicr ilat | 
. au egregio decus enitet ore. 


Scarce had Awrors left her Orient Bed, 
And rear'd above the Waves her radiant Head, 
When, pouring through the Gates, the Train appear, 
Moſhlian Hunters with the ftecly Spear, 
Sagacious Hounds, and Toils, and all the fylvan War. 
The Queen engag'd in Dreſs, with Reverence wait 
The Tries Peers before the Regal Gate. 


The other is that inimitable ] 
Ci figs ought 1 be confer = ne of — 


iT Ingrediturgue ſole, & capmt inter mebila condit. 
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Her Steed, with Gold and Purple cover d round, 
Neighs, champs the Bit, and foaming paws the Ground. 
At length ſhe comes, magnificently dreft, 

(Her Guards attending) in a Tyrian Veſt. 

Back in a golden Caul her Locks are ty'd ; 

A golden Quiver rattles at her Side ; 
A golden Claſp her purple Garment binds, 

And Robes, that flew redundant in the Winds. 
Next, with the youthful Nin, to the Sport, 

But far the faireſt, and ſupremely tall, 
Tow'rs great Afneas, and quiſhines them all. 

As when from Taria bound in wintry Froſt, 

Where Lantba Streams enrich the ſmiling Coaſt , 
The beauteous Ph in big Pomp reues, 

And hears in Dulas the triumphant Quires ; 

The Cretan Crowds and Dryopes advance, 

And painted Scythians round his Altar dance; 

Fair Wreaths of vivid Bays his Head jnfold, 

His Locks bound backward, and adorn'd with Gold 
The God majeſtic moves o'er Ou Brows, 
His golden Quiver rattling as it goes: 
So mov d A; fuch his charming Grace; 


W that fluſh'd his godlike Face. 
Pztr. 


of Ha which a grea 


of the A, 


* (+ po 
Fama, malum quo ncu alind velocius uiſum : 


Mobiluate viges, vire/que acquirit eunds : 
Paus metu grins; mox ſeje attalſet in auras, 
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As dey os ins Siva - 
Progenuit, pedibas celerem & pernicibus : 
Monſftrum borrendum, ingens : n quot fn corpore plume, 
Tot vigiles ocali ſubter (mirabile diftu !) 1. 
Tat lingue, tatidems ora jonnt, tot fabrigit ares, 
Nocte volat crũ metiv, terraque yer umbram 
Stridens, nec dulci declinat imm : 
Lace ſedet cuffos, ant ſummi culmine . 
Turribus aut altis, Sm urbes + 
Tam fifi previque man, quam mia veri. 


Now Fame, wemendous Fiend ! without Delay, 
Through D Cities took her rapid Way, _ 
Fame, the fwift Plague, that every Moment grows, | 
And gains new Strength and Vigor as ſhe goes. 
Firſt ſmall with Fear, ſhe fwells ro wond”rous Size, 
And ſtalks on Earth, and r above the Skies ; 
Whom, in her Wrath to Hleav'n, Inn, 
Produc'd the laſt of her gigantic Birth ; ' 
A Monſter huge, and dreadful to the Eye, 
With rapid Feet to run, or Wings to fly. 
Beneath her Phames the various Fury bears : 
Appears. 


A thouſand piercing Eyes and lifining Ears ; 
And with a thouſand Mouths and babbling Tongues 
Thund"ring dy Night, through Heav'n and Earth ſhe flies, 
No golden Shumbers ſeal her watchful Eyes; 

On Tow'rs or Battlements ſhe firs by Day, 
And ſhakes whole Towns with Terror and Buy. 
Alarms the Warld around, and, perch'd on high, 
3 — 


2 


Prrr. 


How 2 W iniche Gin Book, 

* 4Exca's Deſcent into Hell, -whive-the Sybil, aficr explaining to 

2 * — him to 
e, 


* 
Abit, who inftrufts him in thoſe ſublime Subjects, the Immor- 
ality of the Soul, and the Happineſs and Miſery of a future State, 
and ſhows him the glorious Race of Heroes that were to deſcend 
from him and his Poſterity, and cloſes this noble Account with the 
Character of their Genius, then concludes all with the Character of 
the elder Marcelles, in order to introduce that noble heroic Elegy 
on the Death of the younger Marcellss, who was the Darling of 
Auguftus, Ofavie, and of all the Romans. 
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Atque hic t (una namgque ire videbat 

Egregium formd. jwoenem M fulgentibus armis ; 

Sed frons Leta parum, & dejefio humina vultu) 

Nn, gu, ille virum' qui fit G exntem ? 
Filius ? anne aliquis magna de ftirpe nepotum ? 

Dus firepitus circa comitum ? „ 
Sed nox atra caput triſi circimoolat umbro. 

Tam pater Azchiſes lacrymis ingreſſus obortis : 

O nate, ig, luffum ne quere tuorum : 
Offendunt terris bunt tantzin fits, neque ultra 
Effe finent. Nun vobis Romana propage. 

Viſe potens, fugeri, propria har i dens fut. 
Campus aget gemitus! vel que, Tyberine, videbis 
Funera, cum tumulum pr aterlabere recentem ! = 
in tantums foe tollet aves : ——— 
U ſe tantum tells jaftabit ahumno. 
Hen pietas ! ben priſca fides! inuiftaque bello 
Dextera ! non ills quiſquam ſe impune tuliſſet 
Obvius armats : fu cam gods innt ins beflom, ? 
Hes, miſerande puer : 2 
RN Manibus date bike penis: 
| 5 We nn - * 


_* 
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Say, who that Youth (he cries) o ercaſt with Grief ; 
The Youth who follows that viftorious Chief; 
Hn Son? or one of his viſtocious Line? 
What Numbers crowd, and ſhout around the Form divine ! 
His Port how noble! how auguſt his Fame | 
How like the former ! and how near the ſame ! 
Bur gloomy Shades his penfive Brows o'eripread, | 
And a dark Cloud involves his beauteous Head. 
Seck not, my Son, replies the Sire, to know 
(And, as he fpoke, the guſhing Sorrows flow) 
What Woes the Gods to thy Deſcendants doom, 
What endleſs Grief to every Son of Rome ! 
This Youth on Earth the Fates but juſt diſplay, 
And ſoon, too ſoon, they ſnatch the Gift away | 
Had Rome for cver held the gorious Prize, 
Her Blifs had rast d the Envy of the Skies ! 
Oh! from the martial Field what Cries ſhall come! 
What Groans ſhall echo thro? the Streets of Raume! 
Ho thall old Ther, from his oozy Bed, 
In that ſad Moment rear his reverend Head, 
The length ning Pomp, and Fun ral to ſurvey, 
When by the mighty Tomb be takes his mournful Way | | 
A Youth of nobler Hopes ſhall never riſe, 
Nor glad, like him, the Laas Fathers Eyes: 
And Rome, proud Rome ſhall boaſt, ſhe never bore; 
From Age to Age, ſo brave a Son before 
Honour and Fame, alas ! and antient Truth 
Revive and die with that illuftrious Youth ! 
In vain emibartled Troops his Arms oppoſe : 
In every Field he tames his Councry”s Foes, 
Whether on Foot he marches in his Might, 
Or ſpurs his fiery Courſer to the Fight. 
Poor pitied Youth ! the Glory of the State 
Oh ! could ſt thou ſhun the dreadful Stroke of Fate, * 
| h N | 
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Rome ſhou'd in thee behold, with raviſh'd Eyes, 
Her Pride, her Darling, ber riſe ! 
With all the purple Beauties of the Spring; 
Theſe Gifts at Taft, theſe Honours halt be paid 
To the dear Youth, to plealſe his penfive Shade. Peer. 

ln the W Book, what a noble does the Poet give 
of True Friendſhip in that famous Epiſode of Ns and Exryalus, 
which conliſting of 474 Lines, is of too great a Length co inſert 
here, I ſhall therefore only take Notice of fome of the principal 
Parts of it. However, it will be neceſſary to preiniſe what gave 
Occaſion to this noble Epiſode, which was this: Dient having 
gone in Perſon to beg Auziliaries of Evander againſt Turm, who 
was at War with him on account of Lu: Turnus takes the 
Advantage of his Abſence, and befieges the City in which his 
Troops were garriſon d. The Typ, in the utmoſt Diſtreſs for 
want of um, and Mi and Exryalus, two dear Friends, then 
Centinels in their Turn, and obſerving the Rutulans funk 
in Wine and Sleep, perſuaded themiſelves they could make their 
| Way to R, Niſus makes the Propoſal to Exryabes. 
Nifus ait: Dine bunc ardorem mentibus addunt, 
 Enryale ? an ſua cuique Dens fit dira cupids ? 

Aut Pugnam, aut aliquid jamdudum invadere magnum, 
Mens agitat mibi; nec Macids contenta quiete c. 

Cernis, que Rutules babeat fiducia rerum 
Lumina rara micant : fone tinoque ſaluti 

Procubuere : filent late loca. Percipe porro 

Quid dubiten, & que unc anime ſententia ſurgat. 
FEnean acciri mes, populaſque, patreſque, 

Expoſcunt : mittique viros, qui cert reporten. 

Si tibi, que poſco, promittunt (nam mibi fact 

Poſſe viam ad muros & mania Pallantea. 

Has Hear'n (cry*d Nifes firſt) this Warmth beſtow d? 
Heav'n ? or a Thought that prompts me like a God ? 


This 


„ ID. u 
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8 
| 2 = Maze! | 
And fet my Spin on a 
See the logſe Diſcipline of- yoader Train, 1 
grown thin, ſcarce glimmer — 
— — we bows 4 
>. hu <ul the People, Fathers, 
Join in one Wiſh, ee 
Now, would they ts thee the Sn. 
(For I cou'd — Fame— 
An cafy Road, —_— 
* N OW Anſwer, in 
whom young Eura makes this charming E 
N. L . 
nan be onkd core tink e behind. 
Odſtupuit laudum perculſus amore. - 
Mene igitur ſocium ſummis adjyngere = . 
Niſe, fugis ? ſalum te in tanta periculs 
Argolicum terrorem inter Trojeque labore 
Sublatum erudiit - nec tecum talia gli, 
Magnanimum /Encan (& fata extrema ſecutus.. 
E hic, eff animus lucis contempier ; & ian 
Vi vits bene credat emi, quo tendis, Banorem. 
The brave Ezryalus, . 
Fu'd with the Charms of Glory 1 
And will my Nife then 4 
Deny d his Share gf Glory and of Fame 
N 
Thy Life, alone, vngyarded to = 
OT Ree Br | 
2 ³˙ YO ror. 
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And where the great Aneas led the Way, 
I brav'd all Dangers of the Land and Sea. | 
Thou too canſt vue that my Worth is try'd ; 
We march'd, we ſought, we conquer d Side by Side. 
Like thine, this Boſom glows with martial Flame, 
Burns with a Scorn of Life, TAE Face, 
And thinks, if endleſs Glory can be ſought 

On ſuch low Terms, the Prize is Prrr. 


To which Nifks makes this moving and affeftionate Reply : 
Nas ad ber: de te mil tale verebar, 

Nec fas : non : ita me referat tibi magnus ovantem 
Jupiter, aut quicrnque oculis ber afpicit equis. 

Sed fe quis (que multa vides diſcrimine tali) 
Si quis in adver ſum rapiat caſufve Deufve, 
Te ſupereſſe velim : tua viii dignior tas. 
Mandet bums ſalita; axt, I qua id fortuna vetabit, 
Abſenti ferat inferias, decoretque ſepulcro. 

Neu matri miſeræ tanti fim cauſa doloris - 
Que te ſala, puer, mais i matribus auſa 

3 magni ner mania curat Arete. 
Let no ſuch jealous Fears alarm thy Breaſt. 
Thy Worth and Valour ſtand to all confeſt, 
But let the Danger fall, (he cries) on me; 
For this Exploit, I durſt not think on thee ! 
No—as I hope the bleſt Etherial Train 
May bring me glorious to thy Arms again 
But ſhould the Gods deny me to fucceed, 
Should I—(which Heav'n avert ) but ſhould I bleed ; 
Live thou ;—in Death ſome Pleaſure that will give ; 
Live for thy Mi, Sake; I charge thee, live. 
Thy blooming Youth a longer Term demands ;— 
Liye, to redeem my Corſe from hoſtile Hands ; 
And decent to the filent Grave commend , 
The poor Remains of him who was thy Friend + 
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Or raiſe at leaſt, by kind Remembrance led, 
A vacant Tomb in Honour of the Dead. 
Why ſhould I cauſe thy Mother's Soul to know 
Such Heart-felr Pangs ? unutterable Woe ! 
Thy dear, fond Mother, who, for Love of thee, 
Dar d every Danger of the Land and Sea 
She left A Walls, and the alone, 
To follow thee, her only, darling Son ! Prrr. 

But all Nifus's Reaſons and Remonſtrances are in vain; where- 
fore they wait on their Generals, who were then holding a Council 
of War, and having receiv*d their Inftruftions they ſet our. 
Having paſt the Enemy's Trenches ſafely, they find them faſt 
aſleep after a Debauch of Wine, among whom they made great 
Slaughter; but Day approaching, they reſolve to retire. Exryales _ 
— r taken with the glittering Spoils of the 

wounded, feizes, among other Things, Meſſapus's 
creſted Helmet, and puts it on his own Head; which inconfiderate 
Action prov'd fatal to boch him and his Friend Nifus ; for by it 
Vaiſcens, at the Head of a Party of Horſe, eſpies them in their 
Retreat, upon which they fly to a neighbouring Wood for Safety, 
where Euryals loſes his Way, nor does Mſus mifs him till he was 


Me, me ; adfum qui feli; in me convertite ferrum, 
O Rutub : mea fraus omnis + bil ige, nec auſus, 
Nec potuit : cue boc, & conſcia fiders teflor 
Ne. me, to mie alone, your Rage confine ; 

. _ Here ſheath your Javelins; all the Guilt was mine. 
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The gathering Train the furious Youth furround ; | 
Dart follows Dart, and Wound fucceeds to Wound; 
All, all, unfele, he fecks their guilty Lord; 
In fiery Circles flies his thundering Sword ; 
Nor cras d, but found at length the diſtant Way; 
And, buried in his Mouth, the Faulchion lay. 
Thus, tover'd o'er with Wounds on every Side, 
Brave Nifes flew the Murtherer as he dy'd; 
Then, on the dear Earyain's Breaft, 
Sunk down and flumber'd in eternal Reſt. Prrr. 


Thus even Death itſelf could not - ſeparate theſe two fincere - 
Friends, to whom Vigil gives this noble Elogy. 
Fartunatii ambo! þ quid mea carmina poſſunt, - 
Nulla dies nnquam memori vus eximet £00 ; 

Dum domus /Ence Capitol immeooile ſaxum 
Accolet , imperiumque Pater Romanus babebrt . 
Hail happy Pair ! if Fame our Verſe can give, 
From Age to Age, your Memory ſhall live ; 
Long as th* Imperial Capitol ſhall ſtand, 
Or Rome's majeſtic Lord the conquer d World command. 

Prrr. 


It would be endleſs to point out all the Beauties of the Aueid, 
but there is one Thing fo very remarkable, not only in this, but 
in all Yirgi”s Poems, that it would. be unpardonable to omit it, 
I mean the great Art and Dexterity Virgil ſhows in making the 
Sound of his Verſe expreſſive of its Senſe , EEE TWINS 
ſew Inſtances from each of his Poems. 


How admirably does the Sound of this Line expreſs the warbling 
of the Pipe, 


Formoſam reſanare deces Amaryiida frtoas. Ecl. i. 5. 
And the Sound of this, a forrowful Parting, 


Et, lnguns formoſe vale, vale, inquit, bi, = El. in. 79. 
How 
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How flow does the Waggon move in this Line, 


r —— G. i. 281. 


How expreſſive is this Line of the ſwifneſs of Time, 

Sed fugit interea, fugit irreparable tempus. G. wt. 284. 
And this, of the Fury of the Storm ? 

Una Euruſque Natu/que reunt, creberque procellis. K. i 89. 


How fol: and eee of fila! Love and Abeeken are theſe 
Words of AExcas to his Father, 


Evgo, age, care Pater, cervici imponere ir. E. . 707. 


| 3 X. M. 658. 


In 
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e 
Body of the Ox makes when it falls on the 


Sternitur, exanimiſque tremens procumbit bum Bos. E. v. 482; 


How admirably does this Line expreſs not only the ſwiſtneſs of 
the Horſe, but the Sound of his Feet, 


Nor is the Soumd of the Trumpet wo now Gel 
Sound of this Vetſe. 
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Nunc facilis rubeã texatur fiſcina virga : 


Nunc torrete igni fruges, nunc frangite ſaxo. 
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comes on ſeretie. Then the Lambs are fat, and then the Wines moſt mellow: 
Then Slumbers on the Hills are fweet; and thick the Shades. In thy Behalf let 
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Immundi meminere ſues jactare maniplos. 400 
At nebulæ magis ima petunt, campoque recum- 
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culnine nequicquan axercer ſerer Nequicquam feros exercet noctua cantus. 
— eee. Apparet liquido ſublimis in acre Niſus, 
— — h. Et pro purpureo pœnas dat Scy lla capillo. 
levem athera pemns, —- Quacumque illa levem fugiens ſecat zthera pennis, 
— idore : 
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Wilerons expand their Wings upon the Shore to the warm Sun: The impure 
Swine ire not hcedful to toſs about with their Snouts looſened Bundles of Straw. 
pur th: Miſts fink down to the lower Grounds, and reft upon the Plain: And the 
Qwl, obſervant of the ſetting Sun from the high Houſe-rop, practiſes her Eyen- 
ing Songs in vain. Niſus, transformed into 4 Hari, in the clear Sky appears 
aloft, and Scyl x, in form of the Lark, is punifh-<d for Tg cut her Father's 
purple Lock. Wherever ſhe flying cuts the light Air with her win, © 
umꝑlacable Niſus, with loud Screams purſues her t h the Sky: Niſus 
mounts into the Sky, fhe ſwiftly flying cuts the light Air with her Wings. Then 
the Ravens with compreſſed Throat thrice or four times repeat their clear 
end brill: And often in their towering Netts, affected with I know not what 
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69-471 in trid eu progag. ant. 

399. Dilctis Thinrdi Aleyones, Ceyn, the 
King of Trachima, having periſicd by Ship- 
wreek in the Agean Sea, his Queen Halcyone, 
freeing his dead Body floating hear che Shore, | Scrting i 
Ting herſelf voon it in the Tranſpo:rs of her } fruſtra terrebere nimbis ; Miſts and — 
P:fon, and 1c, in Cotr paflicn to the un- Clouds, which at other Times are F 
kavopy Lovers, tranziorned chem into the Eds | of Rain, are then not to be regarded, it is then 
called Haleyons or Kingsfifiers, For ther the] in vain to be alarmed by them. 
| Sea is ſaid to he {aootied teren or clewen Mays | To thoſe who diflike this Ser- 

about the Winter Solftic*, that they may the | ws another, raking , for 
more com en entiy hatch their Young, Hence en; but it is a Queſtion if ever the Word has 
Woe are called Hacyon-days, that S:pnification either in Yirgi 

3. Neguicquars «xcrcet. Among the va- 
tions Cloſes which I:termrecrers have pur on 
weſe Words, the tric and inoft obvione Mean- | 
ing ſeems to be this: That, whereas the Hoot- | ! 
ipg of the Ow! „ commenly a Prognoftic of | 
bis Weather, vet, when theſe Signs of fair 
abe Wr piintigung worn, the N ind | 
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reridenti ave, ner dum miſcnt re renidenti tellus, nec dum horrida miſcent 
Prœlia, fed dubius mediis Mars erat in armis: 


Non animum modo uti paſcat proſpectus inanem ; 
Sed quia non aliter vires dabit omnibus æquas 286 
Terra; neque in vacuum poterunt ſe extendere 
rami. 
Forſitan et ſcrobibus quz fint ſaſtigia quæras. 
gi Auſim vel tenui vitem committere ſulco. 
mittee ein wel Altius, ac penitus terræ deſigitur arbos ; 290 
Eiculus in primis : qua quantum vertice ad auras 
d ZE thereas, tantum radice in Tartara tendit. 
Ergo non hiemes illam, non flabra, neque imbres 
Convellunt: immota manet, per annos 
Multa virim volvens durando ſecula vincit. 295 
Tum fortes late ramos et brachia tendens 
Huc illue, media ipla ingentem ſuſtinet umbram, 
Neve tibi ad folem vergant vineta cadentem ; 
Neve inter vites corylum fere : neve flagella 
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nor as are they engaged in horrid Battle, but Mars hovers dubious in the 
midſt of Arms: Thus let all your Vineyards be laid out in equal Proportions 
not only that the Proſpect 
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y Vineyards lie towards the ſetting Sun; nor plant the Hazle a- 
ines: Nor gather your Cuttings from the Top of the Tree, but 
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Aut conjurato deſcendens Dacus ab Iſtro: ® aut Dacus deſcendens ab conju= 
Non res Roman, D neque ille 2% . illum : nom 


res, regnaque cara 
Aut doluit miſerans inopem, aut inv idit habenti. — , pn 
daluit mrſerans inopem, aut in- 
wider babenti divitias. roy ae 
„ guos ram, 

tia rura pſa 
nec vidit 
Yor aut tabularia papa. 
Ai ſoliciant cæca freta remis, 
ruuntque in ferrum : penetrant 
aulas et limi na regum, Hi 
cis, her rem 


miſeroſque Penates, 505 
Ut —1.— et Sarrano dormiat oſtro. 
2 defofſeque incubat auro. 
Hic ſtupet attonitus roſtris: hunc plauſus hiantem 
Per cuneos (geminatur enim) Plebiſque Patrumque, 1 
Corripuit: rr 
2 = 2 EEE 
Agricola incurvo terram dimovit aratro; . — 2 
Hinc anni labor: hinc patriam, parvoſque nepotes = limina xl, cert ab al fl 

nb 


© aratro ; binc eſt labor anni : binc ſuſtinet patriam, paruoſque nepores 3 
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ſcen from the conſpiring Danube : Nor the Revolutions of Rome, and pe- 
: He neither pined with Grief, lamenting the Poor, nor en- 
vied he the Rich. What Fruits the Boughs, what Fruits the willing Fields 
yielded of themſelves ſpontaneous, he gurhercd : Nor faw the rigorous Iron 
Laws, the madly litigious Bar, or the public Courts. 

Same vex the dangerens Sexe with Onrs, /ome ruſh into Arms: Core work their 
Way into Courts, and the Palaces of Kings. One deftines a City and wretched 
Families to Deſtruction, that he may drink in Gems, and fleep on Tyrian Pur- 

Another hoards up Wealth, and broods over buried Gold. One, aftonith- 
ed with the Eloguence of the Roſtra, giddy : Another, Peals of "Applauſe, 
(for it is redoubled along the Rows both of the People and the Fathers) have 
captivated, and fet agape : Some rejoice in being ſtained with their Brother's 
Blood; and their Homes and ſweet Manſions for Exile, and feck a 
Country lying under another Sun. The Husbandman cleaves the Earth with the 
crooked Plough ; hence the Labours of the Year : Hence he ſuſtains his Country, 


NOTES 


Aut doluit. Some explain it of his being 3. Ceca, Nuæus renders it profunds ; but 
fo A bs doe 4 ms rather do mean anſeen, i. e. fall of 
X — 2 
Sorrow. To be fure it cannot mean that he 503-  Ruuntgre, Ali muſk be ſupplied to 
is inſenſible to — 4 4 all the three Verbs 
is 506. Sarrano. Tyrian, from Sarra, the firſt 
Name of Tyre. 
514. Anni labores. Labores here is not to be 
8 of the Husbandman's Labours, as 
Dr. Trapp explains it; but of the yy 4 
ons of the Year, as elſewhere, Bons 
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114 P.Vize. Mar. GONG Lb. I. 
; Suſtinet; hinc armenta boum, meritoſque juvencos. 
Nec requies, quin aut pomis exuberet annus, 5 16 
Aut fetu pecorum, aut Cerealis mergite culmi : 
Proventuque oneret ſulcos, atque horrea vincat. 
Venit hiems; teritur Sicyonia bacca trapetis, 
Glande ſues keti redeunt, dant arbuta filvz: 520 
Et varios ponit fetus autumnus ; et alte 
Mitis in apricis coquitur vindemia faxis. 
Interea dulces pendent circum oſcula nati ; 

Caſta pudicitiam domus ; ubera vaccæ 
Lactea demittunt ; pi in gramine keto 525 
Inter ſe adverfis luctantur cornibus hoedi. 


grueſque bad: luct᷑antur i 


adver — 5 
mine. agitat feſtos 
Fuſafe 


Hanc Remus et Frater : fic fortis Etruria crevit ; 
witgr, et Remus et Frater Romulus colucre banc : fic fortis Etruria crevit ; 


gue pre- 
dura © ra agreſtt paleſtra. 
teres 22 ref coluere — 
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and his little Ospring ; hence his Herds of Kine, and deſerving Steers. Nor 
is there any Intermiſſion, but the Year either abounds with Apples, or with the 
Breed of the Flocks, or with Bundles of Ceres's Stalks : Loads the Furrows with 

creaſe, and overſtocks the Barns. Winter comes; the Sicyonian Berry is 

ded in the Oil-prefies, the Swine come home gladdened with Acorns, the 
yield their Arbutes and will Fruits: And the Autumn lays down its 
various Productions; and high on the funny Rocks the mild Vintage is ripened. 
Mean while the ſweet Babes wine round their Parent's Neck: His chaſte Family 
maintain a virtuous Qeconomy ; the Cows hang down their Udders full of Milk ; 
and the fat f-i5shy Kids wreſtle together with butting Horns on the cheerful Green. 
The Swain himſelf celebrates Feitival-days ; and extended on the Graſs, where 
a Fire is in the Middle, and where his Companions crown the Bowl, invokes 
thee, O Lenæus, making Libation ; and on an Elm ſets forth to the Maſters of 
the Flock Prizes to be contended for with the winged Javelin ; and ſtrips their 
hardy Bodies in the ruſtic Ring. 

Tiis Life of old the ancient Sabines; this Remus and his Brother ſtrictly 
obſerved : Thus Etruria grew to its Strength; nay, and thus did Rome become 
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from what follows, Nec requies grim, &c. which 
does not fignify there is no Intermiflion of his 
Labour, but of the Productions of the Year. 
519. Sicyonia bacca. 
Sicyon, a City of Achaia, fertile in Olive - trees. 
524. Caſta prdicitiam ſerwat domus. The 


Mean:ng is, That his whoſe Family is regulated | 


with great Order and Oeconomy : All are bred 
7s honeft Induftry, nich is the beſt Preſerva- 


Olives, fo called from | 


r their Virtue and Chaſtity, To the fame 


| 


Purpoſe he fays of the frugal, thrifty Houſewife, 
That ſhe is induſtrious in order to preſerve her 
Husband's Bed chafte, Eu. VIII. 411. 


F. que ad lumina longo 
Exercet penſo ; caſrum ut ſervare cubile 
Con jugis, et educere natos. 


527. Hitat. Agere, ſome obſerve, is applied 
even to a Thing done by Force and Neceſſity ; but 
azitare only to Things of Choice and Pleaſure. 

533+ Hans Remus et Frater, Romulus and 
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Lib. II. P. VII GC. MAR. GEORGIA. 
Scilicet et rerum ſacta eſt pulcherrima Roma, ice 
Septemque una fibi muro circumdedit arces. 535 — * 
Ante etiam ſceptrum Dictæi regis, et ante 5 
Impia quam cæſis gens eſt epulata juvencis ; 
Aureus hanc vitam in terris Saturnus agebat. 
Necdum etiam audierant inflari claſhca ; necdum 
Impoſitos duris crepitare incudibus enſes. 540 
Et jam tempus equim fumantia ſolvere cola. — — — 
imme n ſum et 
jm e, ſolvere fie alle ce oro. — 
TRANSLATION. 


the Glory and Reauty of the World, and fingle hath for herſelf ſeven 
Hills with a Wall. This Life too golden Saturn led on Earth, before the 
tered Sway of the Dictæan King, and before an impious Race of Mortal: fealted 
on flain Bullocks. Nor as yet had Mankind heard the warlike Trumpets 
blown ; nor yet the Swords laid on the hard Anvils chatter. 

But we have finiſhed this immenſely extended Field; and now tis Time to looſe 
the ſmoking Necks of our Steeds. 
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fo that equor i is perhaps be 
fuer) ala nf yh on: AF 

or Plain not meaſured by Stages, or that did 
| not lie within the Bounds of my propoſed Races, 


Remus were educated amongſt the Shepherds, 
and were employed themſelves in tending Sheep, 
Spa 


as we learn from Livy. * 

t. ſpat ii quor. ws 
— —— ſaid elſewhere, ifies the 
Stages or whole Bounds marked out for a Race ; | 
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oR Do. E quoque, magna Pales, et te memorande 
canemus 8 


f 
| 
i 
: 


— 1 Dope, Paſtor ab Amphryſo; vos filvz, amneſque 
canemus Lvczi. | 

3 quæ vacuas tenuiſſent carmina mentes, 
jam 

ant 
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EE too, great Pales, and thee, O Shepherd, famed from Amphryſus ; 
Woods, and Arcadian Rivers, will I ing. Other Songs, that might 
entertained diſen Minds, are now all trite and common. is un- 
or with Euryſtheus, or the Altars of infamous Buſiris? By 
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NOTES. 


This Book begins with the Invocation of ſome 
Deities, and a Compliment to Angus: | i 
Aſter which Virgil directs himſelf to Macenas, 
and enters on his Subject. He lays down Rules 
for the Breeding and Manage ment of Horſes, 
Oxen, Sheep, Goats, ani Dogs; and inter- 
weaves ſeveral pleaſant Deſcriptiens of a Cha- 
riot-race, of the Battle of the Bulls, of the 
Force of Love, and of the Scythian Winter. In 
the latter Part of the Bock he the 
eaſes incident to Cattle, and ends with the De 
ferien of a fatal Murrain that formerly raged 
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Aonio rediens deducam vertice Mufas : 
Primus Idumeas referam tibi, Mantua, palmas : 
Et viridi in campo templum de marmore ponam 
Propter aquam, tardis ingens ubi flexibus errat 
Mincius, et tener prætexit arundine ripas. 15 
In medio mihi Cæſar erit, templumque tenebit. 
Illi victor ego, et Tyrio conſpectus in oftro, 
Centum quadrijugos agitabo ad flumina currus. 
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whom has not the Boy Hylas been recorded, and Latonian Delos? Hi 
and Felops fignalized by his Ivory Shoulder, victorious in the Race? I too muſt 
attempt a Way, whereby to lift me from the Ground, and victorious ſpread my 
dying Fame through the Mouths of Men. 

I firit returning from the Aonian Mount will (provided 


Epithet which 
for ſo infamous 
deal more than Tanta- 
cording to the theſe | the 
—_— but the — and 
of the contrary 
thus i in the Cent, ab- 
gics, noxious ; fo Ceres, 
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ö Cuncta mibi, Alpheum linquens, lucoſque Mo- 


Curſibus, et crudo decernet Grecia cæſtu. 20 
Ipſe caput tonſæ foliis ornatus olive 

Dona feram. Jam nunc folennes ducere pompas 
Ad delubra juvat, cæſoſque videre juvencos ; 
Vel ſcena ut verſis diſcedat frontibus ; utque 
13 — 25 
n foribus pugnam ex auro, ſolidoque elephanto 
Gangaridum faciam, victoriſque arma Quirini : 
Atque hic undantem bello, magnumque fluentem 
Nilum, ac navali ſurgentes zre columnas. 
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For me all Greece, leaving Alpheus, and the Groves 
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and the rigid Gauntlet. 


Leaves of the ſhorn Oh 
to lead on the ſolemn 
how the Scene with 
the delineate, in 
the Ba 8 of conquerin irinus: 
the Nile furging with War, fiowing majeſtic, and Columns riſing with naval 
Braſs. I will add the vanquiſhed Cities of Aſia, and ſubdued Niphates, and the 
Partkian ing on his Flight, and Arrows ſhot backward, and two Tro- 


perianal Velour ſnatched from two widely diſtant Faes, and Nations 
triumphed over on either Shore. Here too ſhall ſtand in Parian Marble, 


NOTES 


celebrated on the Banks of a Ri- 

„ to which Virgil here alludes. 

19. Alpbeum. A River of Els, in the Pe- 
ſus, where the Oiympian Games were ce- 

kebrated, which Games are therefore 
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Lib. III. P. VII S. MAR. Grzrorxerca 119 
Aſſaraci proles, demiſſaque ab Jove gentis 35 fals Afſeraci, nominague gen= 
Nomina, Troſque parens, et Trap Cynthius r r «b Jone. True 
auctor. A — = 
liz werner furias, ſoverum- 
2 = „ tortoſque an- 
ef Siſyphi non exſupera= 
— —ů 
. lis, tua baud mollia jufſa, M- 

Te fine nil altum mens inchoat : en age ſegnes Mea mens . 


J 


Rumpe moras : vocat ingenti clamore Cithæron, 
Taygetique canes, domitrixque Epidaurus equo- 
rum; 
Et vox aſſenſu nemorum ingeminata remugit. 45 
Mox tamen ardentes accingar dicere pugnas 
Czfaris, et nomen fami tot ferre per annos, 
Tithoni prima quot abeſt ab origine Cæſar. 
Paſcit equos, ſeu quis fortes ad aratra juvencos, 50 
præcipuè matrum legat. Optima totvæ 
Forma bovis, cui turpe caput, cui plurima cervix, 
tina, cui eft rurpe caput, cui eſt plurima cervie, 
TRANSLATION. 
ing Statues, the Offspring of Aſſaracus, and the Clliefs of the Jove- 


ſcended both T'ros, the great Anceſtor of Rome, and the Cynthian Apollo 
Founder of Troy. Here banctul Envy ſhall dread the Furies and grim River 
Cocytus, Ixion's twiſted Snakes, the enormous racking Wheel, and the Stone” 

Mean while let us purſfie the Woods of the Dryads, and untrodden Lawns, 
thy Commands, Mzcenas, of no eaſy Import. Without thee my Mind enter- 
prizes nothing ſublime : Come then, break off lazy Delays. Cichæron with 
loud Hallowing calls, and the Hounds of Taygeta, and Epidaurus, the "Tamer 
of Horſes, and the Voice doubled by the aſſenting Groves re-ecchoes. Yet e're 
long ſhall I be prepared to ſing of Cæſar's ardent Battles, and to tranſmit his 
Name with Honour through as many Years, as Cziar is dutaut from the firit 
Origin of Tithonus. 

Whether any one, aſpiring to the Prizes of the Olympian Palm, breeds Horſes, 
or whether any one breeds flurdy Bullocks for the Plough, let him chooſe with 
ſpecial Care the Bodies of the Mothers. "The four looking Heifer's Form is 
beſt, whoſe Head is hideouſly large, whoſe Neck is brawny, aud from the 


NOTES 


437. Invidia infelix. The Source of Unhap- | to roll a Stone to the Top of 2 Hill which l- 
pineſs to its Sons. ways turned back again. 

33. Nen. Ixion, for making an Attempt | 44. Tayget:gae caves, Taygetus was a Moun- 
on Funo, was caſt into Hell, and bound with | tain in Lacania, near Sparea, iamous for Hunting. 
twiſted Snakes to a Wheel which was conti- | 44 idr. A City in Epirus, accorde 
nually turning. ing to Servius ; or in the Peloponneſus, accorde 
39. Non exſupcrabile ſaxum. Siſyphus in- | ing to others. 
feſted Aries with Robberies, for which he | :« 7-7 capur, This 's commonly meant 
was flain by Theſcns ; and cond-mncd in Bull | 
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Romanum eſt, ceftron Graii vertere vocantes; Grai; wocantes 
Aſper, a erba fonans : quo tota exterrita filvis 
Diffugiunt armenta ; furit mugitibus zther 150 
Concuſſus, ſilvæque, et ficci ripa Tanagri. 

Hoc quordam monſtro horribiles exercuit iras 
Inachiæ Juno peſtem meditata juvercz. 

Hunc quoque (nam mediis fervoribus acrior inſtat) 
Arcebis gravido pecori; armentaque paſces 155 4 oy 
Sole recens orio, aut noctem ducentibus aſtris. wd fervoribus) 
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Aut aris fervare facros, aut ſcindere terram, 160 
Et campum horrentem fractis invertere glebis. 
Cztera paſcuntur virides armenta per herbas. eros aris, aut 

Tu quos ad ſtudium atque uſum formabis 
Jam vitulos hortare, viamque inſiſte domandi, diſcriminatim. 
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their Language have rendered Oeſtron ; armed with a urg 
harſh : With which whole Herds affrighted fly diverſe through 
Sky is furiouſly ſhook with Bellowinge, and the Woods, and 
gras. With this Monſter did Juno once exerciſe her | 
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Nec mos bellantes una ftabulare ; fed alter 
Victus abit, longeque ignotis exſulat oris; 225 
Multa gemens ignominiam, plagaſque ſuperbi 
Victoria, tum quos amiſit inultus amores : 

Et ſtabula aſpectans regnis exceſht avitis. 
Ergo omni cura vires exercet, et inter 
Dura jacet pernox inſtrato ſaxa cubili, 
Frondibus hirſutis, et carice paſtus acutà: 
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Poſt, hine digreſſus, jubeo frondentia capris 300 F.  bine, jules ſuf- 
Arbuta ſufficere, et fluvios przbere reaentes; eee, cores 
Et ſtabula a ventis hiberno opponere Soli at opponere tuts 2 wen- 
Ad medium converſa diem; cum frigidus olim lerne 


Nec minus interea barbas, incanaque menta 311 eee, 
Cinyphii tondent hirci, ſetaſque com antes, 
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1 ita corpora gentis. 95 28 
Namque alia turpes horrent ; ceu pulvere ab alto =; — — 
ſpuĩt ore viator eſt borridus defidia, ing 


rerum fant bins, ita 

@ gentis funt. Namgue 

& apes furpes borrert, cen 

cum aridus vater wenit ab 
alle pulyere, et 


But, when you have recalled both Leaders from the Battle, put him to Death 
that appears the baſer, left by i he do hurt: And ſuffer the more 
valorous King to reign in ourt 'without 2 Rival. The one will glow with 
p refi Spots ; Roman two Sorts, this is the better, diſtinguiſn- 
: able by bis Make, and conſpicuous with glitter; ing Scales: The other is 
| horribly deformed with Sloth, and ingloriouly drags » Lage Bll 
are of two different Figures, ſo are the Bodies of their 
hideoufly ugly ; as when a parched Traveller comes from a 
its the Dirt out of his dry Mouth: The others ſhine 
„ burniſked with Gold, and their Bodies ſpangled 
the better Breed: From tcheſe at the ſtated Scaſon 
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— * mole 2 * * 
2 8 — Ine comam mollis jam tum tondebat acanthi, 
Hater, * 2. 
Ergo idem ms a= 
bundare fetis apibus, atque mul- 
go examine carum, et cogere 
ſpumantia mellz prefſis favis : 
erant il tie at — 
— 
Jil am 6 + ſcrar alas in Eduramque pyrum, et ſpinos jam prima ſerentes, 
rſum arg 's wa, of in! , = 
252 potantibus — 
canumque jam minitrantem um- 1 bras. g 8 SL 14 
bes Potantibus. 2 Verum hæc ipſe equidem, ſpatiis excluſus iniquis, 
1 333 1 Præ tereo, atque aliis poſt me memoranda relinquo. 
inquo talia memoranda f me . Nunc age, naturas apibus quas Jupiter ipſe 
35 poetis. Nunc ag, 2 Addidit, expediam : pro qua mercede, canoros 157 
$4: — : Tn Curetum ſonitus Era ſecutæ, 
conſequend3, he ſecute caneres Dictæo cceli regem pavere ſub antro. 


ſonitus Curetum, crepitantia &- 


rd, patere Jovem regem cli ſub Dict᷑æs entre, 


TRANSLATION, 


Seaſon he was cropping the Locks of the ſoft Acanthus, chiding the late Summer, 
and the imgerimng Zephyrs. | 

He therefore was the firſt to abound with 
Swarms ; and to firain the frothing Honey from the 
Limes and Pines in great Abundance : And as many Fruits as the 
been cioathed with in early Room, fo many it retained ripe in Autumn. He 
too tranſplanted into Rows the late far-grown Elms, and hard Pear-trees, and 
Sloe-trees now bearing Damfons, and the Plane now miniſtering Shade to 
Drinkers. But theſe I for my Part wave, reſtrained by the narrow Bound: 
I have preſcribed myſelf, and leave ta others hereafter to record. 
Come now, I will unfold the Qualities which Jupiter himfelf has implanted 
in the Res: For which Reward accompanying the ſhrill Sounds and tinklin 
. Braſs of the Curetes, they fed the King of en under the Dictæan Cave. 


WO7THRES 


39- Ergo apibus fetis, The Poet always | 10. Canoros Curetum ſonitus. to 
3 in hs Diezetons, not to Lo the Fable, Saturn intended to have devoured 
ject. Therefore he mentions in ; i 
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Lib. IV. P. VII S. MAR. GEeorGrca. 
Sole communes natos, confortia tecta i 
Urbis habent, magniſque agitant ſub legibus æ vum: 
Et patriam ſolæ, et certos novere penates: 155 
Venturæque hiemis memores, æſtate laborem 
Experiuntur, et in medium quæſita reponunt. 
Namque aliz victu invigilant. et fozdere pacto 
Exercentur agris ; pars intra ſepta domorum, 


Narciſſi lacrymam, et lentum de cortice 


Stipant, et liquido diftendunt nectare cellas. 
Sunt, quibus ad portas cecidit cuſtodia ſorti; 165 
Inque vicem ſpeculantur aquas et nub cceli: 
Aut onera accipiunt venientum ; aut, agmine facto, 
Ignavum fucos pec us a ibus arcent. 

Fervet opus, redolentque thy mo fragrantia mella. 


TRANSLATION, 


They alone of all the Animal! Creatin make their Young the public Care, ſhare 
the Buildings of a City in common, and paſs their Lives under inviolable 
Laws: And they alone have a Country of their own, and 2 fixed Abode, 
Mindful of the coming Winter, they experience Toil in Summer, and lay 


y 
for the firſt Foundation of the Combs, then build into Arches the viſcid 
Wax ; others bring up to their full Growth the Young, the Hope of the Na- 
ion; diſtend the Cells with liquid 
the Watching at the Gates, 
of Heaven: Or receive the 


Beauty ſhed, 
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2 - A r leſzque venenum 
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TRANSLATION. 
Venom into their Stings, and leave their hidden Darts fixed in the Veins, aud 
ſpare their future 


their Eives with Thyme, and cut away the empty 
preys unſeen upon the Combs, and the wacant Cells 
are ſtuffed with Grubs that ſhun the Light; the Drone alſo that fits 
at another's Repaſt. or the fierce Hornet has en them with 
Moth's direful Breed; or the Spider, 
—— — 
The more they are exhauſted, the more vi 
ir the Ruins of their decayed Race, to 


9 and that is to ſumigate the Hives, &c. 
243. Stellis er, The common Editions want 


et but Pierizs found it in all the Manu- 
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arenteſ ge reſer, aut pinguia Arenteſque roſas, aut igni pinguia multo 
1 25 Defruta, vel Pſy thiã paſſos de vite racemos, 
eroprumpue bar. e, 7rave Cecropiumque thy mum, et grave olentia centaurea. 
geteerte, Eft etiam or Eſt etiam flos in pratis, cur nomen amello 271 
| | +. F ecere agricolz ; facilis querentibus herba : 
N ingentem tollit de ceſpite filvam, 
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Sed ſi quem proles ſubitò deſecerit omnis, 
Nec, genus unde nov ſtirpis revocetur, habebit ; 
Tempus eft Arcadii memoranda inventa magiſtri 
Panuere; quoque modo cæſis jam ſæpe juvencis 
Inſincerus apes tulzrit eruor : altiùs omnem 


Expediam prima repetens 45 origine famam. 


285 


TRANSLATION. 


over a ſtrong Fire, or Raiſins from the Pſythian Vine, 
-(melling Centaury. There is alio in the Meadows a 
Huſbandmen have given the Name of Amellus ; an 
from one Root it ſhoots 2 vaſt Luxuriance of i ; 
but on the Leaves, which full thick are ſpread around, the Purple of the dark 
Violet ſheds a Gloſs. The Altars of the Gods are often decked with plaited 
Wreathes of this Flower ; its Taite is bitteriſh in the Mouth: | 
it in new-ſhorn Vallies, and near the winding Streams 
thereof in flavorous Wine ; and preſent it as their Food i 
their Door. 
But if the whole Stock ſhall fail any one 
Means to recover a new Breed; it is Time 
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their Snow-white Necks ; Neſze and 
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the firtt Labours of Lucina: Clio, and her Sifter 
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Lib. IV. P. VIA. MAR. GEORGIA. 
Huis, percuſſa nova mentem formidine mater, 
Duc age, duc ad nos: fas illi limina Divim 
Tangere, ait. Simul alta jubet diſcedere latè 
Flumina, qua juvenis greſſus inferret. At illum 360 
Curvata in montis faciem circumftetit unda, 
Accepitque finu vaſto, miſitque ſub amnem. 
Jamque 


cuſque clauſos ſpeluners, j 


4 2 © ue lucas, et, ftupe 
Omaia magna — — 
Spectabat diverſa locis; Phaſimque, . 
Et unde altus primam fe erumpit Enipeus, „ bn; Plage, 


caput, L e, ” 11 
Unde pater Tiberinus, et unde Aniena fluenta SS unde 


Saxoſumque ſonans Hypanis, Myſuſque Caicus, * et unde Ariena 
Et gemina auratus taurino cornua vultu 7 , — - > 
3 quo non alius per pinguia culta danus, cum taurins wultu, at. 


In mare purpureum violentior influic amnis. In — 


vrolentior per pinguia culla arva in ptrpureum mare. 


TRANSLATION. 


us: To him it is permitted to tread the Courts of the Gods. At 

ſhe commands the deep Floods to divide on all Hands, that the 

ight make his Approach. And % the Water, bent into the Shape of 

Mountain, ſtood round about him, received him into its ample Bolom, and let 

him paſs under the River. And now admiring his Mother's Palace, and humid 
vers 


Realms, the Lakes in Caverns, and the ſounding Groves; he along, 
ion of the Waters, furveyed all the Ri gliding 
in different Places; Phaſis, and Lycus, and the Source 
p firſt burſts forth, whence Father Tiberinus, and whence 
Anio's Streams, and Hypanis roaring down the Roci:s, and Myſian Caicus, and 
Eridanus, his Bull-tront necked with two gilded Horns, than whom no River pours 
along the fertile Fields with more Violence, into the empurpled Sca. 
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Ky J lacus clauſes, Homer | And this is alſo the Opinion of = But 
= ME the Source of all Ri- Plato, whom ——— — 4 
vers: | Receptacle of all the Rivers to be in a great 
—ÞPaSvuoreTao us a 3 F:y05 Nxeayers | Cavern, which paſſes through the whole Earth, 


EZ eT:*p TavTs; T2rTaper, Ofc. and is called by the Poets Rarathrum and Tar- 
» 2 . In mare Se: the Note on 
Th' eternal Ocean, from whoſe Pani hep l — pur pureum. 
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In ſecreta ſenis ducam, 
Se recipit ; facile ut 
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172 P. VIA G. MAR. GCORNOI SA. Lib. N. 
— — — 2 — Tum variæ illudent ſpecies, atque ora ferarum. 4c 
atraque tigris, 


yum illudent tibi. Enim ſubies Piet enim ſubitò ſus horridus, 
ſet borvidus ſus, atraque tigris, Squamoſuſque draco, et fulva cervice leæna: 
2 * > noms AR acrem flammz ſonitum dabit, atque ita vin- 
fontrum AHammæ, ita exci- clis 
— 2 i re Excidet; aut in aquas tenues dilapſus abibit. 410 
— <ces_ 14 Sed quanto ille magis ſormas ſe vertet in omnes, 
formas, tanto mazis ta, nate, Tanto, nate, magis contende tenacia vincla 
— goon — e Doneec talis erit, mutato corpore, qualem | 
= — oy — — Los Videris, incepto tegeret cum lumina ſomno. f 
ineepto, Ait bc, et Hec ait, et liquidum ambroſtiæ diffudit odorem ; | 
Quo totum nati corpus perfudit. At illi 416 | 
Dulcis compoſitis fpiravit crinibus aura, 
Atque habilis membris venit vigor. Eft ſpecus 


ingens 
pluri — Exeſi latere in montis, quo plurima vento 

eur wento, ſerndirque ſeſe in re- Cogitur, inque ſinus ſcindit ſeſe unda reductos: 420 
} yen ney — tis olim Ratio tutiſſima nautis. 


—_ - Hes v Intus fe vaſti Proteus tegit objice ſaxi. 
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TRANSLATION, 


faſt confined within your Arms and Chains, then various Forms and Features 
of wild Beatis will mock Graſp. For on a ſudden he will become a briſtly 
Boer, a fell Tyger, a ſcaly Dragon, and Lionefs with a tawny Main: Or he will 
emit the caring Sound of Flame, and fs eſcape the Chain; or liquified into 
fluid Waters giide away. But the more he transform himſelf into all 
Kill cloſer draw, my Son, 

ſuch as you faw him 
ſhed qui 


reiß 
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WOTHxS 


two are often confounded, as here liquidus dus odor 
is ſaid of Ambroſia. 
| 426. Perfudir. This is the Reading Pie- 


Peers Cm 5 e 


4 | of the 
the Gods; and Neckar their Drink. But the 


Hic juvenem in latebris averſum 3 lumine Nym- 
pha ; . 
Collocat : ĩpſa procul nebulis obſcura reſiſtit. 


Jam rapidus torrens fitientes Sirius Indos, 425 — 


Ardebat cœlo, et medium Sol igneus or bem 
Hauſerat: arebant herbez ; cava flumina ſiccis 
Faucibus ad limum radii tepefata coquebant ; 
Cum Proteus conſueta petens & fluftibus antra 
Exſultans rorem late difpergit amarum. 
Sternunt ſe ſomno diverſz in litore phocz. 

Ipſe, velut ſtabuli cuſtos in montibus olim, 
Veſper ubi è paſtu vitulos ad tecta reducit, 
Auditiſque lupos acuunt balatibus agni; 435 
Confidit ſcopulo medius, numerumque recenſet. 


quentem. . 
Verùm, ubi nulla fugam reperit fallacia, victus 
In ſeſe redit, atque hominis tandem ore locutus : 


TRANSLATION. 


throuded in a miſty Veil. Now the ſultry 
dians blazed in the Sky, and the fiery Sun had 
Herbs 


T7 


Wolves) fits in the Center on a Rock, 
whom ſince ſo favourable an I 
Pre he ruſſies 
and furprizes him with Chains as he lay. 


Lib. IV. P. Vine. Marx, GrorGica 


Ibat: eum vaſti circum gens humida Ponti 430 


places the Youth in Ambuſh remote from View, ſhe ſtays herſelf at a 
-itar ſcorching the 
iſhed Half his Courſe : 
ſkailow overheated Rivers 


Evening brings home the 
Bleatings whet : | 
and reviews their Numbers. Of ſcizing 
Opportunity offered itſelf to Ariſtæus; ſcarce ſufferi 

upon kim with a great Shout, 
| | v. He on the other hand, not forgetful 
of his Art, transforms himſelf into all the wonderous Shapes 
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ſolans ægrum teſtudine amorem, 


Lib. IV. 


te folo in litore ſecum, 465 


conjux, 
Te veniente die, te decedente canebat. 
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wale : feror circumdata ingenti 
noe, tendenſque invalidas pal- 
— ——— bone Dixit ; et ex oculis ſubito, ceu ſumus in auras 
| 4 Commiſtus tenues, fugit diverſa : neque illum, 500 
meſtus in tenues auras : 
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erge of Light, ah! unmindful, 
Eurydice : There was all his Labour 
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Sleep cloſes 
encompaſſed 
NOT ZS. 
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Votum pro reditu ſimulant: ea fama vagatur. 
Hoc deleQa virde fortiti corpora furtio 
Includunt cæco lateri 
Ingentes, uterumque 
, inſula me ſ- Eft in g 
Aim fand, et di ves h, d Inſula, dives opum, Priami dum regna manebant: 
Priami manebant Nunc tantum finus, et ſtatio malefida carinis. 
Huc fe provecti deſerto in littore condunt. 
Nos abiifle rati, et vento petiiſſe Mycenas. 25 
Ergo omnis longo ſolvit fe Teucria luctu; 
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the divine Skill of Pallas, build a wooden Horſe to the Size of a Mountain, and 

line its Ribs with Planks of Fir. This they —— 

cure a fafe Return, Which Kerort i e . — 5 

ly conveyed a ſelect Band, choſen out by Lot, Pros 
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and cram its capacious Caverns and Womb with armed Soldiers. In fig 
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15. Har mentis czuum. It has been object | as to receive the Engine within their Walls, he 
ed, that this Story of the Horſe has not Proba- obſerves how finely the Poet h $ contrived Mat- 
diliry enough to ſupport it; ſince, beſides the | ters $0 make this not only plauſible, but in a 
Hardineſs of the Enterprize, it is not to be im- Manner neceſſary and unavoidable. He has 
at ĩned that the 7-/7.”s would be grofs enough to f oofed the Knot, by the ſeaſonable Interpoſition 
receive within the! Walls ſo enormous and fuſ- | of a Divinity. The Trojans having heard Sinca's 
td, an —— with fo implicit a Credulity. | artful Story, and ſeeing ſuch a ſtrong Confirma- 


Objections Segra:s has anſwered in | tion of the Truth of it in the terrible Diſaſter 
his Remarks. As to the Haraineſs of the Enter- that defel Laocoon and his Sons, had all the Rea- 


prize, he obſerves, that modern Hiſtory fur- | fon in the World to believe the Machine was an 
niſhes Examples of equally ha dy and daring En- | Offering facred to Minerva, and that all, who 
terprizes being undertaken and executed with offered any Violation to it, ſhould feel the ſevere 
Succeſs ; and inftances, particylariy, that of the | 
Hollanders, forty of whom ventured to ftow 
themſelves in a Boat feeming'y loaden with 
Turfs, and underwent thoſe Scru::nies which 
ore generally made for the Detection of Contra- 
ang, having found Means of landing, 
retook the Town of Breda from the Spantards. 
As to the other Objeftion, which is indeed the 


Frircipal ane, that the Trejans ſhouid be fo groſs | 
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Amazement that baleful 


III. go7. it mare proruptum, Mn. 
ventus it pertit, En. IV. 130. And 
ſhewe that it ought to be fo tranſlated here; 
for to be fure the Trejam, after their long Re- 
ſtraint, wou'd be extremely keen and evger to 
pour forth at their Gates, and view the Greunds 
which the Enemy had covered. Dr. Trapp 
renders it,—and pleaſant it was to walk abroad, 
as if the Trojans had been only going forth in a 
calm and ſedate Manner, to enjoy the Pleaſures 
of the Fields and freſh Air. 


makes rea ſpeak in the Perſon of one of the 
Trojans, viewing the Ground where the Enemy 
r Tue Thymates. This Thyme 
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we are told, 4 to Wife Cillz, — 
cuba, Priam's Conſort, by whom he had a Son 
born to him on the ſame Day with Parts, Pram, 
being warned by the Oracle that a Child was born 
that Doy to the Ruin of his Country, choſe r1- 


Camp, the nov deſerted Plains, and the abandoned Shore. 
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the Oracle o 
Deach. On this Account Toymartes fill enter- 
trined 4 Grudge againſt Priam, and for that 
— N of betraying his Country, 
which makes 1e here ſay, — /ive dolo borta- 
tur. 

33. Arce locari. Az does not always figni- 
fy a Fort or Citadel, but the Place of greateſt 
Eminence in a City; as Virgil, ſpeaking of the 
ſeven Hills on which Rom: was built, calls them 
c ptem erces,, En. VI. 78% The ars there- 
fore here probably is to de underſtood of that 
Place which ſerved tor a Veſtible to Minerva 
Temple. 

34. Sic fata ſrebant, Virgil all along gives 
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Onward to Troy with theſe blunt main be 
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So _ that Patience ſeem'd to ſcorn bis 
oes. 
In him the Painter labour d with bis Skill 
To bide Deceit, and give the 


An bumble Gait, calm Looks, Eyes wanting Bill, 
A Brow unbent, tber ſeem'd to welcome Woe ; 
Cheeks, neither red, nor pale; but mingled fo, 
us pats, oy ave, 
Nor aſby pale; the Fear that Hearts 


62, Seu certæ occumbere morti, To fall a Sa- 
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Fagerneſs to fee him, and ie with one another in inſulting the Captive. 
— the Treachery of the Greeks, ne 


ing Crouds deſenceleſs, and threw his 
Ah ! fays he, Land, what Seas can now re- 
me? Or to what further Extremity can I, a forlorn Wretch, be reduced? 
elter any where among the Greeks, and, to compleat 
too, incenied againſt me, fue for Satisfaction with my 

By which mournful Accents, our Affections at once were moved towards 
and all the Keenneſs of our Reſentment : We exhort him to ſay 

g. to declare what Mefſſ:gc he brings, what Confidence 
in him now that he is our Priſoner. Then he, having at length 
kid afide Fear, thus proceeds: I, indeed, O King, will confeſs to you the whole 
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and ſhews how much he ſtudied to make the 
Sound an Eccho to the Senſe. Sinon's affected 
Confuſion and Terror, which he diſcovers in the 
flow, languid Caſt of his Eyes around the Trejas 
; Bands, is repreſented to the Lite in the tardy 
Accipe nunc Danaim inſidias, et rimen; ab | Progreſs of the Line, occafioned partly by the 
. uno | Claſhing of the two Vowels in Phrygra 3 
but eſpecially by uniting the two in 
eircumſpexit at the End. 
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Ze ſuper, Others read mſuper. 
_ a 31. Faud. 
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„ upon a villainous Evidence, 
War; now they mourn him bereaved 


but poor, ſent me in Company to the War, fo foon as 1 
as I was his ncar Relation. While he remained fafe 


true; what he ſubjoins of himſe f is downright 
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82. Belide Palamedis, Palamedes was the 
Son of Naupli:s, King of E:baz, deſcended 
f.om Belus, King of Africa, by his Grand- mo- 
ther Amymone, the Daughter of Danaus, The 


War, under Pretence of Madneſs, was ploughing 
up the Shore, and ſowing it with „ Pala- 


medes laid down his Son Telemachus in his Way, 


and obſerving him to turn the Plough aſide, that 
he might not hurt the Boy, by this Stratzgem 
diſcovered his Madneſs to be counterfeit. For 
this Ulyſſes never could forgive him, and at lat 
wrought his Ruin, by accuſing him of holding 
Intelligence with the Enemy; to which 
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Pala- | ludes to Roman Cuſtoms, even when he is ſpeal - 
it | anni therefore, it is probable he underſtands the 
militay 


et gloria ejus inciyta famd, —_ 
Temr ad at aures Pala- 
, ſub fal- 

| neces in- 


medem 
indie io, quia vetabat bella 3 
lig ent eum caſſum lumine : 


rrone, demi 


becauſe 


of Life : Wath him my Father, who 


. * 2 


Srnon was not related to Palamedes, but to Ulyſ- 
ſes. Anticlea, the Mother of Ulyſſes, was Si- 
ter to A mus, Sinen's Father. 

$7,—Primis ab annis. Virgil f al- 
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moves its Tongue with ſo much Velocity. 
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be our laſt, adorn the Temples of the Gods all over the City wi 
Garlangs. Mean While the Heavens are rolled about, and Night 


Dec lind, was baff mng now with 

To th Ocean Lies, and in th” aſcending Scale 

Of Hearn the Stars, which uſher Ev ning, 
tie. 


Laurel, Olive, Ivy, and the like. 
=<0. Fertitur interesa cn. Aan Time the 
Heavens are wwhirled about, i. e. The diurnal | of chief Attention among all the Things in Hea- 
is ſunk ont of Sight with the Sun, | ven and Earth which that Night concealed. It 
and the other Hemiſphere elevated above the | brings to my Remembrance Sempronus's dying 
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Gloria Teucrorum ; ſerus omnia Jupiter Argos 
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In flammas et in arma feror ; quo triſtis Erinnys, 
Quo fremitus vocat, et ſublatus ad zthera cla- 


and Simon, the vifter 
SAMS a Blood : 
fight, and 

by the 

whither 


np 


uſed 5 ſuit or wi Tranſlation, which not only ſourds 
that were ſhocking, and therefore reckoned of | but is hard!y intelligivie in El: 
bad We Trojans bare been, Ilium once bas been. 


{i 


1 


. 


S 


0 
His Ft b 


Ky 


Me, 


Il 


8 
. 


TRANSLATION. 


4 
41 
2 
2 
'® 
2 
4. 
— 
8 
21 
> 
a; , 


i 
11 
1 
N 


Mygdonides, illis qui ad Trojam forte diebus 
Venerat, inſano Caffandrz incenſus amore, 


Gun il 
Fong 
15 
0 
14 d. 
13115 112617115 

11 


Se. This is the 
— or Lt 


L 


is, 


354. Una ſulus vic 
Ita ſos firmaverat, ut — 
animo 


gument which the brave 
to animate his Men to fell their Lives as dear as 


poſſible : 


. — — 


8 Th 1127 
f 


of Method in this neon — 


be taken vill they had | Lib. II. Cap. 17. 


to leave the Place, that ad 


omnes—D7. Before the Taxing 
committed; or imagin- 


1 12411 15 
e 12 


P. Vize. Mas. Enz1D0s Lib. IL 


** 


«2345 jo 144 1910624}: 

Bt 111116 4 0 10 HE 9 243 

"Bf ＋ As Fly 10 i 1125 
455 . mt 10 11 | FTTH 
$756 111 Ie 
a ing 11 Þ i Ali 
4 * e pligetn 427 11 

TH 1348141. 2 

F N 


24145 
. 115 Z 


146 115 
1e 


B43 032 
TIE 1541 


111 


11 


P. 2 Man. Exz1D0s _ 


|S jt 


10 
All 0 


i 


Ht 
id 


| 
Jt 


144 


ſi 
] 


till! 


la 


lt 


Hit 


1 


Rh 


IT 


. 


l 1 


11 


10 . 1 
a f 
Qs 


12116745 


| 2 


1E! 


fil 1 


by 


10 


Jt 


”— 


could not ftir from their Houſes, or who fled for 


Refuge to the 


NOT EE 


Enemy on Account of his aged Father, his 


Wife and Son, tracing out all the 
: 


Temples of the Gods : | 
parnas dant ſanguing Teucri, 


and 


I 14 

. 4 1s 
þ 17 1 
1111 11 
e 
t 
11 
ET 
F ? 


thine: 1 1 Ft : 
p 10 i 4 q a 
5 il ſ 1 0 
: 1 0 c 
3} 10 in 15 e i 
a Yi Ri INE Pon: Fl Roh ö 
210 it , rent! vil : 
= lt Wh i 1 
31 ae a | 15 TRL of ie 


D 


8 tl 10 10 10 
ai 100 
= 


to the Ima- 


= 


» or lightens in their F, 
_ Pope's Hiad, V. _ 


the 
Haud 
underftands either 


tous; or he confiders it in Al 


Pours on 
— 


TRANSLATION. 


4 hy 
4. 11 


5 


palmas. 
DS nn ng” 


40 


| 


- a 
fruſtra 


adytiſque 


— lo Ad ccelum tendens ardentia lumina 
Funds. 


mens ſævit tridenti, atue ciet æ ur ab imo 


Lumina, nam teneras arcebant vincula 


—.—.— 


= 
4 
- 
"A 
ba 
2 
5 
& 
< 
= 
& 
= 


ſq 


Nereu (que 


2 


1 1 li 


dam 


af 1414 


117 


T 


191 


12015 


i o $18 


1 


10 


* 


ih 


15 


a if de 
1000 


ith : 0 : [an 11 
ali 


e f 


5 


1 


l 


1 


mii 
11 


obſermant of the Right : 


mth 
[is 


Bal 


the Dis aliter v 


of bis Word, 


— 


1 
17 


with 


Corcebus 


difag 


umbers, and firſt 


«> * 


26302 


of the Warrior Goddeſs : 
among the Trojans, and 


ad Dymas de bythe better Fate, 


- ma _——— 


: 1 
Ne 
: 


P. Vine. Mar, AxziDos 


1441 


Sw 14 12J123 


THAT 


1211107 


4 
—— 2 — 


g 


TRANSLATION. 


Hand the Trojans 

— — 

——1 firm, 
in a 

royal Palace, 

with zew ? i V igour. 


. fingle Circumſtance gives us a 
very lively Image of Men in Deſpair. 
443. Decorg alta. Some ancienc 


$52. Vici i, e. Deſpairing 


» fighting with 
Victory ; as in that Paſſage 


— — 1 
: Others with = 
I . 


tear down the Turrets and Roofs of their Houſes ; with theſe 


ſeek to defend themſelves now in 


the gilded 
drawn Swords 


K 


457. Ad ſoceros, Her Fathers, or rather Pa- 
rents in Law; i. e. Priam and Hecudba. 
in Imitation of Euripides, who in his Andromea- 
che comprehends them both under the fingle 
Word 3 ajpuopuc, 

| 457. AftyenaFta. Aﬀtyanax was Hate Son 
by Andromache. Some ſay he was carried off by 
Der, others by Menelaus, in the Abſence of 
Pyrrbus, and thrown over a Precipice, to evade 


de would be the Avenger of his Parents and 


above, | Country. 
| 057+ Trabebat, This Word is uſed 
2 


before in 
the 


the Prophecy, which impcrted, that, if he lived, . 


tra 
Eductam 


v2 
{ 


Fleet 
—_ we tear | 
with Havock on the 
ceed. * nor 
fly. Juſt Veſtible, at 
Arms and gleamy Braſs: As when a Snake 
NOT 
carrying 
— = 
5 this 
| being in- 


2 
f 


f 


ih 
4 
4 


5 


with which they move (being all Doctyls but 
| the laſt Foot, in which heroic Verſe requizes 
4 ) is another Inſtance of Virgi'e admi · 
Cn. the Sound expreſs the 
470. Lice abend. Literal y brazen Light, 


i. e. Tre Gleam or Retulgence of his brazen 


Au? 


P. Virco. Mar. Exrzipos = 


Qualis ubi in lucem coluber, mala 


RY 10 


200 


e 
e 


+: a n 


gramina paf- 1 


1 


Mr METy 
: Ml 101 it 0 
| i e N 1 111 f 
if 1 1 TUty 4 : 
< 0 5 2275 i Hil fili "I; 
z 475 III 
iF - 


- 
1 0 


vat 16 


115 


Nat 


118 Fart 


i 

10 % 
K 
111141. 
e Blot 


FTE 


E 


AR. Anz1D0s Lib. II. 


be 15 

2 fue 

e A 14 it 110 
lt 1 1 1 ae 


Sime HAST 
1 Wh 1 FTE 
Ei A "2 
0 ö Hin 411 
Witt bl Lr 1 ; 1 HL 


] 


10 


FA 
11 171 1 110 Tl 


Bros 


if 


þ 5 


4 AL 171 _F 
1 7 WEE 
0 115 ö 11 N. 81 
; Mal a bk © 
* 10 Latte it TT, i 
ae a ＋ D 1 
ih 


17 7 


1111 
. 


x6. Mi. 10 Lib. If. 


11441 


ali 


1 
- fie 
81 


1 
th | 


fs 
1 
1 


ih 10 


ma 
11 
4 440 


fl 


Ht 


14 oy "I 


P. Vize. Mar. Kurios Lib. II. 97 


tells? aut ud ruis? 
non + * auwxilio, nec = 
> be we 6. on 
be; bac are tuehitur 
omnes, aut moriere ſimu! nobiſ- 
cum. lila te fic, recepit ad 
ſoſe, et hcawvit hagen in 
ſacrd ſcde. Ecce anten o_—_ 
== 
T1700, in is | 
Lins luftrat vacua atria ; Py 
rbus ardens ir ſeguitur illum in- 
feſto vulnere, . 


TRANSLATION. 


| 


3 


4 


; 


you drivi : Hind, 
like theſe 1 it would 
not avail. will protect us all, 
or here you took her aged Lord 
to her Embraces, and lo! Polites, one of 
I Foes, 
juſt graſp- 
E 
225 in the open Court of the Pa- } would have us underſtand the Palace, or Houſe, 
to which Ovid refers, as it ſometimes fignifies, becauſe this was not 
Ne tiki ſubſe . fe women, ut ill | »ſoald-gods, But 
Cui nibil Hercæi profuit ara Fours, i were 
In Ibim. 283. ter Hercæus. 
3 —— 2 
— um Totem. were 

— Altars were conſecrated, ich it was 

was called Hercaus, from the Greek Woid png, 


a Wall or Inclofure ; either becauſe he 


N 
114 
Fe 


FB 
7 
by 


21400 1 
1 
2 
i 


a much as to ſay, No Man, who had any Hu- | from him the Body of Hector. Pirgil judici 
manity in his Nature, 


41 
| 
Z 
| 
: 


MT 
] 
851 


5 8 
: 
F 


P. Vino. MAR. Anzipos Lib. HL. 


Di (ſi qua eſt ccelo pietas, quæ talia curet) 


nati coram me cernere lethum 


TRANSLATION. 
his Hand, and 


n 1 
547. Jura fidemgne ſupplicis erubuit. 

twenty-tourth Book cf the Iliad, Homer makes 
- | Priam repair to Achille Tenc, and ranſom 


is the fame with that | which Achilles was induced to reſtore the Body 
throws out in her Outrage againſt | of his Enemy. and attributes his Action only 
| Generobiy, — 


2 
4 
F 


5 


1 


b 
F 


87 


j 


L 
| 


[7 
; 


1 


*% 


7 
' 


which was worſ: to him than 


Enemy | lows, i Picture Heart 
Joſt de al „ 
i ſhocking with 


Indifference. 


; 
jj 
f 


7; 
2 
i 
Fel 


Ls 
tf 
'+ 


So» © 


2 
K 


* 


mus et e 1 4 
Reſpicro, & luftro 214 pra 

ciscum me. de, f . 
yuere me, & ſaltu miſere age 
carpers ad terram, aut dedere oa 


2 . — 


rida ſervantem limina V 


, Facet ingen I tture truncus, In this and 
FR. £4 ' Circumftances, Virgil is thought 
have an Eye to the unhappy Fate of Pompey, 
b m Plutarch gives the following Account: 
The Aſſaſhins cut off his Head, then flung 
his naked B dy on the Shore, and left it a 


LA. 


” i uidh the Perſon, and 
Jead to the Knowledge of his Name. Or, with- 
out a Name, mey ſignify deſpicable, di/bonour- 
ed, as Florus calls a Man who has no Honour, 
home fine tr: bu, fine nomine. 
7. Famgue adeo ſuper unus eram. There is 
ſome Doubt raiſed about the Genuineneſs of this 
concerning Helen, from this to Verſe 
539. Cum mib1 ſe, &c. Thoſe who reject them 


100 P. Vine. MAR. E£xzt1D0s Lib. IL 


2 
T 
5 


Making Vrn⁰⁰ s Appearance to be in order to re- 
ſtrain Zen, who was going to kill himſelf, 
But, whatever be again theſe Ver- 
ſes, thoſe, who are acquainted with Virgil's Stile, 
will eafily diſtinguiſh them to be bis; nor are 
| the ObjeQtions aging them ſo ftrong, but that 
they admit of very Anſwers. They 
are chiefly theſe three: ». It is all: dged, that 
what Yirgil here ſays of Helen's dreading the Re- 


| ſentment of her Huſband Menclaus, —deſert? con- 


19 


= 0 
7 0 
8 


. 
i 


P. VII G. Mas. ies, 


8 121 1055 444250. 1 1 Fl 1215 þ 
15 11 10 firfs 15 Hom 
1115 Tr: 


11461 
e 1515 12 
i, 


11111 


1717! 


TRANSLATION. 


1147 25 bf 


1 115 gd 
Nie 11110 3 i 


111 


— 


150 


1112 


animo ; fubit ira, cadentem 575 
ferebar ; 


ignes 
dam 


TRANSLATION. 


Cum mihi ſe, non ante oculis tam clara, viden- 


„ ; ivs Exarſere 
Talia jactabam, et furiati mente 


P. Via. Man. Ex21D0s Lib. IL 


lhe 


e 


5 


Lp 


| = Helen is juſt;y 
Wickedneſs, who, by 
| had been the Occaſion of kincling 


ann 
1 


5 


175 


Ade 
att 
lil 


ib 


TH 
— 


Ae 


wr 


ſolet 3 


cunſeſſa Deam, qualiſque videri 


P. Vine. Mar. Anxz1Dos Lib. 


— . ——— — 


Alma parens, 
CONES 


11 


3 1 


tl 


1100 Me 


+ 
| 


Monk 


1 40 
1115171 


n 1 

1 !: F 1 
1 f 

$31 1 

1 


|; 
bh 


I” 


5 


ragen 


i 
e if 


1411 
115 1 : 


TIT 


5 
4 
0 
4 
3 
8 
E 
= 
Tr 
> 
* 
21 


0 e 


: 1514 4771 
et e 
21 46 1111 
Wills 
Id 1211440 
= j Fm 1 % 
5 : THE 
5 x © f i {Hh 1 
1223 "Ha 8 Wil, 1115 g 121111 
159 0 12745 
marr lh 
of 115 274 
i 1 
TH er erate 
Un E114 


_ * ” 


SS TY T1 gy waw1=y” 


» 


P. VII G. Mas. £xz1D0s Lib. IL, Tos 


Eripe, nate, fugam, finemque impone — 
te limine fiſ- um tuo laber. Ego = ſquans 


Nuſquam abero, et tutum patri 


; 


himſelf 
the Gods 


Jy pane Jays BINS ani 

wireſque ſecundas Hana : i 

„ie 2 
O ate, eripe ; 


620 aber), et fam — 


trio limine. Diverat, et condidit 
ſe in ſpiſſis umbris noctis. Dire 


629. Comam—nutar. Virgil, confidering 2 
Tree in Analegy to the human Body, calls the 
extended Boughs its Arms, brachia, Geor. II. 


296, 368, and here its Leaves, can, Hair, 


i- | or Locks, So alſo Milton, Paradiſe Lift, X. 


referred to are of the firſt Order, viz. Jupiter 


Fun, Neptune, Minerva, and therefore are fic- | 
ly denominated 


n min Den. 


magna 
626, Ac weluei, &c, This Simile is imitated 


106 5. 
while the Winds 


Of theſe fair ſpreading Trees —— 


P £32, Ducente 


71 


1 bl 


3 i 


FEEL. 


1 


11 
i 


1 0 ů 


1 


10 fl e 


Bt 


of | <-> LR 


106 P. Vinc. MAR. Anz1Dos Lib. n. 


FRO) 


11 


Ja 21 Ri 


11 


. : 


Pri 
lis, 


ex quo me Divim pater atque homi- 


: 


TRANSLATION. 


f 


fant 


FS LE 
112211 


e e e Hi 
1 f Mit i 
- n ©455 1115 1147 
1 i 900 10 11 
5 te 11 1 41 lf 
* ; be 3 FEM Eh 
AGF 6 (47: 


- 


ing 


1 


43 


as of a 


Burial 


Friends 


her Bo- 


40 Jt : 
I 1211115 415 1 
Fe 28524 + : 
ALT Ani 


108 P. Vine. Mar. ENIZI Dos Lib. IL 


Perſtalat talia, Talia 
Ay. — — ——_ GM 


mw” 
ol 
24 


7 
iſs 


UF 
ia 


Hp 
fil 


8 
Ty 
f 
: 
1 


tuo animo, juvat ue 
fepue tueſyne Trejæ 
pericure ; janua patet ifi 


"7 
Fr 


with Light 1 k 
On the other hand I 
Ruin, nor 


haften our impendi 
and in the fame ſettled Reſolution. Thas once more I] fly to my Arms, 
Extremity of Diſtreſs long for Death : For what other Expedient had I 


Proſpect now of my Condition ! Could you hope, my Sire, 
; was left behind? Could ſuch drop 
nothing of this great City 
Purpoſe, and you are pleaſed to involve you 
the Way lies of which 

NOTES. 
blind: But, whatever others alledge, Virpil, at} with all his Weight Load which preſſes 
leaſt, ſuppoſes him to have had the Uſe of his another down, to — 
| . render it more AMncas and his 
Followers were and 
gemi, the Fate them 3 
ard increaſe the 
Burden by perſonal 

Suffericgs 
66 . no Noun 
advance, that he was blaſted and diſabled in his therefore 
- Fatonue urgenti incumbere wellet. It | 2. i i Anchiſes 
. . . examine | Ss 
way cat ———ů—* ates hs n letho refers 
Word incumbere in this Place. Dr. Trapp | i find Death with 
would gladly read occumbere, or rather ſuccum- have the 
bere, would the Verſe and Authority permit. Pi to which, 
As ir ftands, he thinks it is a Metaphor taken | the Door is 
from Falling en @ Sword. I rather take it to be Death of 
a Metaphor taken from one's Leaning or Lying | appear fo 


Z 


Ss * EW|8Þ"*U*”  _  ——_ — 


Pl (ett fi j4{4} 7. 124 
| e 1 7 je 
p e 14 10 i 110 111 
157 1111 int 195 0 
8 41 n HULL » 11171 1 
% 1 
44 ; L a a 
13 + 8 z 
63 ; 
INN 
1116 1 
: J 11185 


Tulus, 


pater, et conjux quondam tua dicta relin- 


: cui parvus 
tectum omne replebat: 
oritur mirabile mon- 


Gnque 


: cus Hanc primùm tutare domum 
quor ? 
Cum ſubitum 


Cui 


— 


pater 


z & cub ego, 


primim: 
dalla, replebat Talia vociferans, 


P. Vinec, Mar. Enztipos Lib. II. 


tefium g emits : cus mon. 
2 — 


Iii he, 


tutare banc domum 
Pparvns 

<a — conjux, 
_ — 


Proteftion : To whom are 


TRANSLATION. 


you have aſſumed, ISI 


11 wn 
TH 


hf 


1 


I nt 


1 


nh e 1 Rk: 
4 Mt 
e By 1% 
: fe * * Bi as 
394 4 


- 7 ²˙ V A A. —_—— 


F 1 


Heaps 


110 Mite l 


n a a es AS aa as Py SS «© =, « + .,% 


@ 22398 


5 1 127711 
0 i 
Hr 


Cee 


dati i pt nw , Thy 


1 i 


"is n 


1275 
171 
1241 


ignis 


volvunt. 
labor iſte gravabit. 


Aer! 
Quo res cunque cadent, unum et commune pe- 


Dixerat ille : et jam per mænnia 


| 


Z 
5 
1 
4 


P. Vizc. Mas, Exz1D0s Lib. I. 


75 


Ipſe ſubibo humeris ; nec me 


riclum, 


Una ſalus ambobus erit 


i 


vecung''s 


= 


* — 


periculum 


mihi parvus lilus 710 
ſervet veſtigia conjux. 


longe 


advertite veſ- 


. 
j 
; 


Wos 


22 


£ 


que di- 


whe, Eft urbe 


ad en 


Tumulus off 


dg 
— ue 


; 


2 
antique cu- 


antiqua cupreſſus, 


Deſertæ Cereris ; 


juxtaque 


TRANSLATION. 


parum Relligione patrum multos ſervata per annos. 715 


rellig ione 


5 


rerie; juxtaque 


21 


> 


#2 


1181 
155 
14 


E 
Ha 
i 416155 


+ 
2 


— 


7 


8. 


NOTE 


It . 
11 Hg i il * 
I 1 
11 . 11 
He 1 N 1111 
Ii 2H 1 0 


il 


mw * wu i" WW T5 


P. Vieeo. Marx. Exz1Dos Lib. IT. 113 


ea ſacra; done: abluero me <rwe 


Ego farus ber, ſuper inflere 
ner latos bumeros, collage - 
Je& 2 weſte peilezrie fubur lens 3 
fucced: ne ener: part Tiles 
implicuet ſe me de tree, ſequi= 
t urque patrem paſſibus non quite 
Conjua ſubrt pane, Feri mur per 
opaca ia hrorum: et nune 
omnes auræ terrext, mm' ſous 
excitat me, quem dudim non ul- 
la irjecta » ne;ue Crati gla- 
merati ex agmine adwerſ), mo» 
webant , me inquam ſuſpenſ m 
er pariter timentem comtrgns 
ener ue. 


TRANSLATION. 


Ways we will repair. Do you, Father, take in thy Hand the 
the Gods of our Country. For me, juſt come from War, 
to touch them would be Profanation, till I have 
in the living Stream. This ſaid, I ſpread a Garment and a tawny 
over my broad Shoulders and fubmiliive Neck ; and floop to the 
Boy is linked in my Right-hand, and trips after his Father 
comes up behind : We haſte away through the 


11 
R 
; : 

; 


* 
1 


f 
+ 


bf 


TH 


4 
; 
| 
: 
- 
d 
. 
; 


am now terrified with every Breath of Wind ; 
me anxious, and equally in Dread for my Companion and 


NOTE Ss. 


ed among thoſe Trojans who died in the War, | and ſometimes their whole Bodies in Water, be- 
Eu. VI. 1. fore they performed Acts of Religion, eſvecially 
De multum fleti ad Superas, bellogue caduct | if were poliuted with Bloodihed. On fuck 
— . — they were not allowed to uſe foul, 
Cererigue ſacrum Polybæten. | muddy, or ſtagnant Water, but ſuch as was 
71g. AttrafFare nefas, denec me flumine vi- | pure and limpid, as is that of living Fountains 
co. In like Manner Emer makes Hecker fay, | and running Rivers; which is the Reafon why 
he was afraid of performing religious Worſhip | Eneas bere ſays, me fumine 110 ebluera, 
to Fupiter, while his Hands were polluted with { 725, Et mea-nunc amres terrent aur. This 
Blood : is a very beautiful Image of Aneas's pious and 


f 
T 
J 


Xo: Þ armrary, Cc. tender Affection, which we have taken Notice 
1 me that boly Ojjice were propban'd | of elſewhere, With unſhaken Fortituze he 
s it me, with br ; faced the greateſt Dargers, when only bis on 


To the pure Shies theſe horrid Hands to raiſe, | Perſon was expoſed 3 now every Appearance of 

Or offer Heat great Sire polluted Praiſe, Danger ſtrikes him with Terror on Account of 

Pope's Iliad, VI. 334. | his dear Chargz. And here we may oblerve Fire 

It was the Cuflom of the Greets and Rowane, s exact Jrdgment in making Anis ſpeak in 

and moſt other Matiots, to wach their Hand:. | Commendation of his owa . 
* 


114 P. Vize. Man. Enzipos Lib. II. 


bar 


Evaſiſſe viam, ſubito cum creber ad aures 


739 


e 
aures; 


ad 


genitorque, per 


EEE 


. 
. 
* 


d 
| 
| 
; 
4 


bee 


*. 


mihi neſcio quod trepido male numen ami- 


mae om ee. Ard 


EEE: os hn 


TRE 

H 
423 
11 i 


mM 


1 


* 


e 


1 


ffir 
11145 


8 


x 


1 


15 
* 


Bl 


5 


eee en eee ene ern — 


1 
f 


Med 


tire 


Ty 
111 


i} 


aa 


Ute 16 
1 I 
el, 


0 


S 


11 


1 0 
10 
1 
N 
r 


4 Dh 11 inn; 
11 õ F 110 i : 
0 
2 7 
11 
a 1 
| 113 5 ip! 
2 
who 12510 11110 


116 P. Vize. Mar. ENI DoS Lib. IL 
— 5 jam porticibus vacuis, Junonis afylo, 
— De, ke Vacuis Cultodes lecti Phoenix et dirus 


— 


FT 


1 


a2 
f 


F- 


n 


ante ocu/os mibi quaremts, of 
years in tectis writ a 
þ 7 ; fteteru mn, cf 


racies, or for bearing the ſacred Vaſes. 


» which ſerved either for delivering the O- 
765. Capiivazue veſtis, i. e. Either Pieces 


TRANSLATION. 


"Hin * 


INN ih 
al 


Hh 4 


ilk 


e Fil 


11191 


E 
— 
Z 
© 
0 
4 
— 
— 
— 
qua 
— 
© 
a 
— 
* 
a. 


LIBER TERTIUS. 


TRANSLATION. 


” 


: 
: 
l 


8: 
fc 


ee 


£ 
þ 1 % 


14 600 


e 


ol 


ws 


At 115 


lh 


1 


"337 


0 


1 


0 


1111 


1245 1741115 11111 2334 8} 
E : 123 2 
= x? 1 oy 1 iff it wy T 
4 L ts ? 1055 0 : . 
- Mi 11 11 1 11 1 
2 v3 55 147415 174 TH 
a < ; ae 1e air! 
7 7517 ; *17 : 
H £ H4g 5 16 1 1 Th 9 1 foal 
6 «11 IF BEM. : THe 11 Ra 
5 th oF 11 115 Kit 15 THE 
* x Fir 


Hilal 


* 111 


i 


11 | 


( 10 


1 £ b4 MN 


120 


_ 


8 14 + £42 


1 
= by MN | 


4 
ll, wi 
12 5 


43 


1 Vie. Mas. — 


0 


111 * TEETER 
An Maire 100 i 
a 10 1 

2151 1 11111110 12 HEE 

: Fj © ft ik 

p 111 11 TEETH f 5 THT 

< 10 U f i 1 0 5 1 1117 

5 11117 0 
11 i 1 i i 1 0 
1 Hog IN 111 ; fe 
1121 e e 10 


T 


fait antrquum 
Penareſque ejus ſocti feen 
rer buc, et loco prima marnta 
, L X —— 
: ere 
mes nomine. Ferebam 


relate. 
being 
dom; for God revenged 
himſelf upon him, him of Sight, 
R FR: 
* to * 
nes hd been League of 
Friendſhip the two Na- 
tions, which the Thracians gave 
hoſpitable from Troy, 
and the Trojans id the Kind- 
neſs and Civili This Hol- 


: i 


| 
F 


722 P. VII G. MAR. Anzt1Dos Lib. II. 
rojæ, ſociique 


— — 


P. Vine. Mar. Enzrpos Lib. III. 123 
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Sass. ” | * 30 I 4 

Rurſus et alterius lentum convellere vimen ; 

Inſequor, et cauſas penitus tentare latentes : 
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other warlike Nations chiefly worſhipped in 
cient Times. By the Nymphe again, whom he 
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with that of ſome particular Trees, with which 
they lived and died. So that Rent might con- 
fider this horrid Omen, as an Indication of their 
Diſpleaſure, for his offering to violate thoſe 
Pledges of their Exiſtence. 
36. Secundarent viſus. In the ancient Rights 
- | of Divination, two Omens were required for 
Confirmation ; and though the firſt had been un- 
lucky, yet, if the ſecond was proſperous, it de- 
ſtroyed the firſt, and was termed onen ſec ndum x 
if otherwiſe, alterum: And hence /ccundus came 
to ſignify proſperous, and ſe-::2do, 12 proſper. 
41. Fam parce ſepulta. It was a Law of 
the twelve Tables, and, in!ced, is the common 
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the Bow, faſt bound with hig] 


it in, and 
ſeem, as it were, to bind it faſt that it cannot 
move out of its Place z which Situation had given 
Riſe to the Poetical Fiction. is the little 


and 


Mycone, 
Hither I am 


Violation. Hence, ſays Cicero, in his P! 
againſt Ferres, to ſet forth the horrid Nature of 
| his Sacrilege in rifling the Temple of Delcs : 
Tanta qus auforitas religions er eff, et ſemper 
| fait, ut ne Perſe guidem, cum bellum tre Grar- 
ciæ, dits, hominibuſ,ue indix1ſJent, et—claſſem ad 
| Delum appuiiſſent, guridguam conarentur aut vio- 
lare aut attingere. I. In Verr. 18. 

| $4. Yencrabar. It from ancient Mo- 
numents, that the Altar of Apollo at Delos was 
never ftained with the Blood of Victims, but 
2 honoured with Prayers, Flowers, and o- 
ther fimple Rites of ancient Worſhip. There- 
22 ſays only, wenerabar, I offered up 
rayers. 

$5. Thymbree. We learn from Srrabo, that 
in the Confines of Troy there was a Plain namet 


Thymbra (from the vaſt Plenty of the Herb 
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Phocbus : mi exorta 
Hzc miſtoque ingens 3 8 et fte . 
Lztitia ; et cuncti quæ ſint ea mœnia quærunt; 2 mens, yo — 
Quo Pherbus vocet errantes, jubeatque reverti. f erranter, jubeatgue eos re- 
Tum Genitor, veterum volvens monumenta —_ — 
virorum, rum, ait, O proceres audite, er 
Audite, © proceres, ait, et ſpes diſcite veſtras : 2 L 
Creta Jovis magni medio jacet inſula ponto, Jaws, ok ett — et cu- 
Mons Idzus ubi, et gentis cunabula noſtræ : 105 — gents HOON 
C ! habitant } ” . cent a nas — - 
Maximus unde pater, fi rite audita recordor, 2 a: dita, 
Teucrus Rhceteas primum eſt advectus in oras, — 
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mingled Tumult, aroſe, and all are anxious to know what City is deſigned ; 
whither Phoebus calls a wandering Crew, and wills thex: to return. Then my 
Father, revolving the hiſtorical Records of the Ancients, ſays, Ye Trojan Leaders 
give Ear, and learn what you have to hope for : In the Middle of the Sea lies 


Crete, the Iſland of mi love, where is Mount Ida, and the Nurſery of our 
Race. "The Cretans "Realms ; 


Cities, all moſt fertile 
eucrus, right remember the Tradition, ſirſt 
arrived on the Rhcetean Coalls, and here choſe the Seat of his Kingdom. No 
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ſous of Halicarnaſſus, indeed, propoſes a very in- cadia, or Phrygia, to ſave him from his Father 
genious Solutiom of the Difficulty, alledging the | Saturn, who tought to defiroy him. In the 
Prophecy to be fully accompliſhed in AZreas's | fame Iſland he died at the Age of eighty Years, 
igning over the Trojans in Tealy ; and in this | according to Surdas, The Cretans ſhew his 
he is followed by Euſtacbius, in his Commentai y 1 the City of GCnoffus. 
en that Paſſage of the Iliad. But thoſe, who are 104, Medio ponto, Becauſe, as Servint and 
curious to ſee this fully examined, may | Strabe obſerve, it is fituated between ſeveral 
conſult Segrar:'s Preface to bis Tranſlation of | Seas, the Libyan, the Zzyprian, the A haian, 
the ZEncid, and Bochart”s Differtation in a Let- | and ſonran; that it is hard to foy to which of 
ter to him on that Subject, which is publiſhed | chem it belongs. 
at the End of Segrais 8 Notes in the Ofawo E- 105. Mon: Idæus ubi, All acknowledge A 
| 4, | Mount I in Crete, particularly Pliny, Lib. 
IV. Cap. 12. Munten, Cadiſcus, Aud, Dio» 
ten, Merycus. 
minabitur oris, which is probably the Reaſon F 106. Centum urbes habitant. Hence Homer, 


emnibut, inftead of Tpxro7 i) Trejanis. Toumoicy, II. IX. Verſe 649. And Horace, Lib. 
04. Creta III. Ode 27. 

dia, in the Medi | Que ſimul centum tetigit potentem oppidis Creten. 

from Cres, who reigned there after Jupiter. It | As alſo in his Epod. Ode 1g. 


Cret am centum urbibus nobilem. 

— M were Gnofſ..s, Gorty- 
ter was a Cave | „ and Di 
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to, another Circumſtance in the Prophecy, which 
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Fentus fe gers 4 pupps proſe, . Profequitur ſurgens à puppi ventus euntes ; 130 
er. de allz- Et tandem antiquis Curetum allabimur oris. 
4 —— Ergo avidus muros optatz molior urbis ; | 
Pergameamque voco ; et lætam cognomine gen- 
tem 


Hortor amare focos, arcemque attollere tectis. 
Jamque fere facco ſubductz littore puppes ; 135 


Connubiis arviſque novis operata juventus ; 
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mulation the Seamens Shouts ariſe. The Crew thus animate one another, Fon 
CaxzTE and our ANCESTORS LET Us SPEED out Courss. We fail full 
before the Wind, and at length ſkim to the ancient Seats of the Curetes. 
Therefore, with Eagerneſs, I raiſed the alls of the ſo much wiſhed for 
call it the City of Pergamus, and 
Name, to keep much at Home, 


trahebant 


} 
4 


ſw 
Dog- 
emgue attollere tectis, 
orb > Hegel their 
Attack ; and was a proper 


+ 
7. 
1 


F 
f 
77 
F 
15 


plies a Recommendation to the Study of Religi- 
on and Sucrifices: Rucus underflands it of the | cri . 

Care of their Families. I offer a third Senſe, | i N f Life, and the Verb 
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have them ' eep much at Home, and not firag- F Lotus operatus in berbrs. 

gic Abroad for fome Time, till they ſhould J And by Juvenal, Sat. XII. ga. 
| what Sort of Reception the Inhabitants of Er matutinis operatur feſta lucernit. 
the Illand would give them, whether they were 140. Lin, Dr. Trapp 
come among Friends or Foes. This both agrees thinks this a very odd Zara, and wane 
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tlement in the Cretan Territories. rr 
Hilufron in Sleep, methought I clearly diſcerned 
ir filleted Hair, and their Forms full in my View; 


1 
we had | garded, See the Note on Tn. II. 245. 


Involvere diem nimbi, et nox humida cœlum 


Sw aut quem tum vates Caſſandra mo- 
> tt diſperſi jactamur gurgite vaſto : 


Sed quis ad Heſperiæ venturos littora Teucros 
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Eye, veer to the Land on the Left, and to the Sea on 
I the Right borb Sea and Shore. Theſe Lands, they 
ith Violence vait Deſolation convulſed (fuch Revolutions long T 
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whom Circe is faid to have transformed inte 
erſal | this Monſter, becauſ: ſhe was her Rival. Cho- 
 rybdis again is given « uc to have been a rapacious 
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Oxen, was thunderſtruck by 7 upreer, and thrown 
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@, | devouring Wir . | 
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Length. Pliny nuntions jome of them in the 
Scylla, — beca two hundred Cubits in 
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